каб не ўмёрлі! 
Францішак БАГУШЭВІЧ 


ИІЙШІў БО 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, 









Штотыднёвая газета 
(Выходзіць з сакавіка 1990 г.) 
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Сорамна за Гісторыя 





такіх АЙЧЫНЫ -- 


краіне 


26 СТУДЗЕНЯ СПОЎНІЛАСЯ 
ТРЫ ГАДЫ, ЯК БЫЎ ПРЫНЯТЫ 
ЗАКОН АБ МОВАХ. 

Ф 

25 СТУДЗЕНЯ Ў ДОМЕ ЛІТАРА- 
ТАРА АДБЫЛОСЯ ЧАРГОВАЕ ПА- 
СЯДЖЭННЕ КАНСУЛЬТАТЫЎНА- 
ГА КАМІТЭТА ПАТРЫЯТЫЧНА- 
ДЭМАКРАТЫЧНЫХ СІЛ БЕЛАРУ- 
СІ, наякім быў абмеркаваны ход вы- 
канання Закона аб мовах. Была за- 
слухана справаздача арганізацыйнага 
камітэта па падрыхтоўцы святка- 
вання 75-ых угодак БНР. Старшыня 
БЗВ падпалкоўнік Мікола Статкевіч 
выступіў з заявай аб ініцыятыве 
БЗВ па стварэнні Славянскага Дэма- 


жывём мы? 


стар. 2. 





ЬААДААААААДАЗАЗЗДАААЗАААЗАДААА, 


землякоў 


стар. 9. 





ЬААДАДааааДаЗаДааааааАаАА А. 


СІІІАааааааАаааааадаааадааадаАаа 


«суб'ект канфедэрацыі» або 


вайскоўцам 


Стар. б. 











кратычнага Форуму. Галоўная мэта З федэрацыі -- на радасць на- На каст- 
будучай міжнароднай славянскай су- да Н Ь рэ е рэ ндуму менклатуры пры поўнай абы- рычнік 1992 
польнасці -- непрыманне ідэй пан- якавасці знявераных мае. года ў Мец- 
славім», разешцё добрых здпоій » Вядома, кіраўнічая наменк- ску зарагі- 
неславянскімі чародамі і краінамі. 6 ( Н латура і дэпутацкі корпус, стравана 81 
е Л ука е П а апроч іншага, бачаць у тым рэлігійная 

У ВІЛЬНІ АДНАВІЛА СВАЮ поўнае выйсце, уцёкі ад кры” ў арганам 
ДЗЕЙНАСЦЬ ЗАБАРОНЕНАЕ зісу і кашмарнае здані рэфе- цыя. го- 


ПОЛЬСКІМІ ЎЛАДАМІ Ў 1937 
ГОДЗЕ ТАВАРЫСТВА БЕЛАРУ- 
СКАЙ ШКОЛЫ. Старшынёй тавары- 
ства абрана Лілея Плыгаўка. 


рэндуму, які хоць і не дазво- 
лены, але і цалкам не зняты 
з палітычнае абвесткі дня. Ды 
тое спадзяванне марнае: рэін- 
тэграцыя іх не ўратуе, бо 


радзе дзей- 
нічаюць 4 
праваслаў- 
ныя царквы 
(яшчэ тры 


здань рэферэндуму маячыць будуюцца), 

у ШВЕЙЦАРСКІМ ГОРАДЗІ не толькі на Беларусі, але і ў 5 каталіц- 
ДАВОСЕ ПРАЦУЕ СУСВЕТНЫ Расеі, на Украіне ды іншых кіх касцё- 
ЭКАНАМІЧНЫ ФОРУМ. Па яго за- дзяржавах былога СССР. Для лаў, 2 грэ- 
прошана дэлегацыя РБ на чале са многіх народаў Садружнасці ка-каталіц- 
Станіславам Шушкевічам. стаў надта відавочным той кія аўта- 
е факт, што сучасныя Саветы з номныя аб- 
МАЛАДЗЕЧАНСКАЕ АДДЗЯ- гаранта дэмакратычных пе- шчыны, 2 
ЛЕННЕ ТБМ ІМЯ Ф. СКАРЫНЫ раменаў, якім яны здаваліся пратэстан- 
І МАЛАДЗЕЧАНСКІ ГАРВЫКАН- яшчэ нядаўна, ператварыліся цкія абш- 
КАМ ЗВЯРНУЛІСЯ да жыхароў Бела- ў рэакцыйны тормаз бадай чыны, Мму- 
русі з прапановай святкаваць апо- ці не на ўсіх узроўнях і па- сульман - 
шнюю суботу лютага як Дзень муж- трабуюць неадкладнай заме- скае рэлі- 
насці. ны шляхам датэрміновых вы- гійнае та- 


У АДПАВЕДНАСЦІ З МІЖНА- 
РОДНЫМ ДАГАВОРАМ ПА СКАРА- 


бараў на шматпартыйнай ас- 
нове. 
Гаворачы пра лідэра БНФ, 


варыства і 
інш. 


ЧЭННІ ЗВЫЧАЙНЫХ УЗБРАЕН- Васіль Быкаў сказаў, што Зя-' Рэдак - 
НЯЎ у Барысаве пачаўся другі этап нон Пазьняк прынцыповы цыя газеты 
знішчэння ваеннай тэхнікі. вораг тых людзей, якія верна Саюза па- 
е служылі (і служаць) імпер- лякаў Бе- 

скім мэтам былога Саюза, ларусі «Го- 


КАМІСІЯ «ВЯРТАННЕ» БЕЛА- 
РУСКАГА ФОНДУ КУЛЬТУРЫ, якая 





якія камуністычную дэмаго- 
гію зрабілі ўласнай прафе- 


лас з-над 
Нёмна», 


займаецца пошукам нацыянальных сіяй, якія сем'ямі і пакален- што выда- 
каштоўнасцей і вяртаннем іх у Бела- У адным з нумароў газеты дынкаў. Суверэнная рэспуб- нямі падзараблялі ў якасці ецца ў Га- 
русь, выдала каталог дакументаў і «Звязда» было змешчана ін- ліка Беларусь... Але каб коль- «добраахвотных памочнікаў» родні, ат- 
архіўных матэрыялаў, што расшуква- тэрв'ю Валянціна Жданко з кі-небудзь паспяхова рэаліза. ДБ. Але той, хто патрыёт рымала ад 
юцца. е . народным пісьменнікам Бе- ваць ідэю суверэнітэту, трэ-з Сваёй бацькаўшчыны, каму урада Рэс- 
. . ларусі Васілём Быкавым. На ба як мінімум палітычная баліць за трагічны лёс бела- публікі Б с- 
СПОЎНІЛАСЯ 10 ГАДОЎ З ДНЯ пытанне карэспандэнта: воля кіраўніцтва, калі не ўсяе  РУсаў, хто марыць пра Ад- ларусь фі- 


ВЫХАДУ Ў СВЕТ ПЕРШАГА НУМА- 
РА ЧАСОПІСА «МАСТАЦТВА». 


Віншуем супрацоўнікаў часопіса: з сяцы, асабліва ў сувязі з апо- бы снег на галаву, і кіраў- рэнітэт Беларусі паважае як выдавецкія 
юбілеем і жадаем плёну на ніве шнімі патрасеннямі ў Расіі?» ніцтва дагэтуль не ведае, што жыццёвую мэту, а не модную мэты ў паг 
Адраджэння. е -- Васіль Уладзіміравіч ад- з ім рабіць. Тым болей, што хохму, той, я думаю, мае тысяч раб. 
казаў: абіць што-небудзь стано- магчымасць па-справядлівас- г. “ 
У СПАДЧЫНУ АД БЫЛОГА СА- “Ця таго каб прадка- віцца ўсё цяжэй. Таму ўсё ці ацаніць асобу Пазьняка. леў. 
ЮЗА БЕЛАРУСЬ АТРЫМАЛА заць наступныя падзеі ў Бе- часцей наша наменклатура Як вядома, беларусы не Скаўцкія 
ТОЛЬКІ ТРЫ ФАРМАЦЭЎТЫЧНЫЯ ларусі, не трэба быць вялікім звяртае самотныя позіркі на- распешчаны вялікай коль- арганізацыі 
ЗАВОДЫ. Нядаўна пры Саўміне рэс- прагназістам, дастаткова зад, у мінулае, дзе ёй было касцю нацыянальных герояў, існуюць у 
публікі створаны Камітэт па фарма- мець вочы, разумець і бачыць. так утульна і ганарова, не болей славутыя рознага роду 160 краінах 
цэўтычнай і мікрабіялагічнай прамы- Куды ж яшчэ магло прывесці трэба было ні пра што кла- лакеямі - ад партыйна- свету і ахо- 
словасці, якому прададзена ў падпа- краіну тое яе кіраўніцтва, паціцца, усё вызначалася ў камуністычных бонзаў да пліваю це 


радкаванне 12 заводаў. Чатыры з іх 
ужо выпускаюць фармацэўтычную 
прадукцыю. 


«Што, на Вашу думку, чакае 
Беларусь у бліжэйшыя ме- 


якое ўлетку 1991 года, па 
сутнасці, толькі пераймена- 
валася, памяняўшыся крэсла- 
мі ў сценах тых самых бу- 


нацыі. У нас жа, як вядома, 
гэты суверэнітэт зваліўся, 


свяшчэнным цэнтры -- Маск- 
ве. Баюся, што ў такіх варун- 
ках Беларусі пагражае вялае 
перараджэнне ў звыклы 


раджэнне і росквіт нацыя- 
нальнай культуры, хто суве- 


дзеячаў ВПК, генералаў ды 
касманаўтаў, што верна слу- 
жылі мэтам вялікай імперыі 


(Працяг на с. 2.). 


нансав у ю 
дапамогу на 


звыш 16 
мільё на ў 
чалавек. 


На здымку: Алеся Фядзюк -- 


е 





сямікласніца Аболецкай сярэднян 
іпколы Талачынскага раёна, вучні якой любяць урокі роднай мовы і 
літаратуры. ТНкола гэта беларускамоўная. таму роднае слова тут гу: 
чыць у класах, калідорах, настаўніцкай, дырэктарскім кабінеце. 


Фота Міхася, ХАМЦА. 





(Працяг. Пачатак на 
с. 1). 


з поунай нагардай да релару- 
сі, яе культуры і мовы. Людзі 
ж самаадданыя, з вялікімі сэр- 
цамі і ясным розумам нара- 
джаліся ў нас не часта. Ме- 
навіта такім нарадзіўся Зянон 
Пазьняк, інтэлігент, вучоны, 
слынны патрыёт беларушчы- 
ны. Ён, можна сказаць, на 
голым месцы стварыў палі- 
тычна актуальны народны 
рух Беларусі, напоўніў яго 
мэтаю і ідэйным зместам, 
згуртаваў дзейную апазіцыю 
ў. цалкам бальшавіцкім пар- 
ламенце, што ўжо само па са- 
бе вызначыла неардынар- 
насць ягонай асобы. Асаблі- 
ва ў такіх катастрафічных 
варунках, у якіх апынулася 
Беларусь. З часу арганіза- 
цыі БНФ камуністы заўзята 
палохаюць людзей пазнякоў- 
скім нацыяналізмам, якога 
яны не бачылі і, па сутнасці, 
нічога ў ім не разумеюць. 
У партшколах, дзе яны набы- 
валі палітычную адукацыю, іх 
«вучылі аднаму -- як мага 
гучней нацыяналізм лаяць, 
што яны і робяць. Калі Пазь- 
няк і з'яўляецца нацыяналі- 
стам (хутчэй, нацыяналам), 
дык зусім не ў тым сэнсе, 
які маюць на ўвазе камуніс- 
ты. Ды і палохае іх зусім 
не ягоны нацыяналізм, а 
болей -- прынцыповы анты- 
камунізм, што ўвогуле адпа- 
вядае сапраўднасці, і ў чым, 
можа, найбольшая вартасць 
Зянона Пазьняка. І калі ў 
БНФ не ўсё атрымліваецца, 
як хацелася б, дык прычына 
таго не 'ў ягоным лідэры. 
Можа, у палітыцы Пазьняка 
і бракуе сацыяльнага папу- 


лізму, затое той брак шчодра 
перакрываецца выразнай ма- 
ральнаесцю -- якасцю, што, 
як вядома, кепска стасуецца з 
вялікай палітыкай. Але з іх 
дзвюх я выбіраю маральнасць 
і ўжо таму ў меру маіх магчы- 
масцяў падтрымліваю гэтага 


чалавека, сапраўды нацыя- 
нальнага лідэра Беларусі. 
На пытанне Валянціна 


Жданко:, «Ці не здаецца Вам, 
што цяперашняя палітычная 
сітуацыя на Беларусі, пры 
ўсіх выдатках парламента - 
на карысць паступоваму, без 
рэзкіх патрасенняў, перахо- 
ду да дэмакратычнай сістэ- 
мы?» -- Васіль Быкаў адка- 
заў: 

...Па сутнасці, у нас цяг- 
нецца-доўжыцца ранейшая 
сістэма, хоць, вядома, і ас- 
лабленая, з шэрагам амбіва- 
лёнтных адзнак: Тое, што ня- 
ма крывавага пералому, доб- 
ра, але ўся справа ў тым, 
што надта доўга пераходны 
перыяд працягвацца не мо- 
жа, асабліва ў такіх граніч- 
ных варунках. Будучы цал- 
кам пазбаўлены ўсялякай та- 
лерантнасці, наш айчынны 
таталітарызм заўжды імкнец- 
ца на карані знішчыць сла- 
быя парасткі дэмакратыі; ду- 
маю, што такі працэс ужо 
пачаўся. Ад дэмакратыі не 
шмат засталося, і першай гі- 
не галоснасць, за ёй усё 
астатняе. Відаць, самы спры- 
яльны час для дэмакратыч- 
ных усталяванняў грамадст- 
ва ўпушчаны -- змарнаваны 
ў нязрушнай абструкцыі 
камуністычных саветаў, і ця- 
перашнія пакаленні наўрад ці 
чакае што добрае. Апроч та- 
го, я вельмі хачу памыліцца, 
але шматгадовы вопыт нашай 


1992 год для Віцебска быў юбілейным -- 
г Вялікага княства Літоўскага Жыгімонта ІІІ 
магдэбургскае права. Яно дало пэўную свабоду і аказала моцны ўплыў 
на развіццё горада. З нагоды гэтай даты Беларускі інстытут Еўропы 
і Беларускі фонд культуры арганізавалі напрыканцы снежня нараду 
«Горад: гісторыка-архітэктурныя і культуралагічныя аспекты». На на- 
раду сабраліся гісторыкі, архітэктары, краязнаўцы, дзеячы культуры з 
усяе Беларусі. Прысутныя заслухалі даклад Алега Дзярновіча з Вільні 
пра магдэбургскае права на .Беларусі (у параўнанні з іншымі еў- 
рапейскімі краінамі), разгледзелі шэраг праблем, звязаных з роляй 
гарадоў у сярэднееўрапейскім і беларускім супольніцтве ХУІ -ХУЦІ 
Цікавы погляд на сучасны беларускі 
Гісторыі нашага дойлідства, задачам 
гарадоў 


атрымаў 


е“ 


Віцебск адзначыў юбілей, 
а заадно ўспомніў 
пра магдэбургскае права 


стагоддзяў. 
віленскі культуролаг Ігар Бабкоў. 
захавання гістарычных 
больцая частка навуковых выступленняў. Аднак на гэтым праграма 
не скончылася. Грамадскасць горада і госці мелі магчымасць прысут- 
нічаць на прэзентацыі віленскай «Нашай Нівы», а таксама пабачыць 
(колісь традыцыйнае) свята пячаткі горада. 


ад уладара 


цэнтраў 


г. Віцебск. 


395 гадоў таму горад 


гарад нрапанаваў 


Беларусі была прысвечана 


Юрась СЦЯПАНАЎ. 





ЗМЕНЫ ЗАСВОЙВАЮЦЦА ХУТКА 


У 1934 годзе я вучыўся ў У 
класе і мне давялося «перахо- 
дзіць» на новы правапіс, як цяпер 
кажуць -- «наркамаўку». Уве- 
дзеныя «змены і спрашчэнні» 
правапісу беларускай мовы хутка 
былі засвоены намі, школьніка- 
мі, іна вучэбным працэсе адмоў- 
на не адбіліся. Мы ўсе прынялі 
гэта як закон і неўзабаве сталі 
не толькі чытаць, але і правільна 
пісаць словы паводле гэтага пра- 
вапісу. Думаю, не будзе ніякіх 
цяжкасцей і цяпер. Трэба толькі 
своечасова выпусціць падруч- 
нікі па мове і надрукаваць кнігі 
паводле новага правапісу па 


гэмах школьнай праграмы. 


Да ведама 


А ў якой краіне 
жывём мы? 


Па дадзеных уплывовай прыватнай аргані-.- 
зацыі «Фрыдам хаўс» («Дом волі») на ка- 
нец 1992 года ў свеце ў параўнанні з мінулым 
годам колькасць дэмакратычных дзяржаў 


павялічылася на З. 


У 1972 


7 дзяржаў. 


к 


скандальнай перабудовы ў 
сферы эканомікі сведчыць, 
што, як не паддалася ніякай 
рэфармацыі КПСС, так не 
паддасца рэформам і выпес- 
таваная ёю эканамічная сістэ- 
ма. Яна можа толькі да- 
шчэнту панішчыцца, каб на 
яе месцы здолела прарасці 
новая, людская эканоміка. 

Даючы ацэнку будучаму 
шляху Беларусі, Васіль Бы- 
каў сказаў, што выхаванцы 
ЕПСС, дыпламанты ВПШ, 
Акадэміі грамадскіх навук, 
ленінскіх універсітэтаў, ака- 
дэміяў ДБ, МУС вялі нас па 
шляху ў бок Масквы і будуць 
весці, пакуль будуць улада- 
рыць на нашай зямлі. 

Калі б нашае кіраўніцтва 
сапраўды дбала пра будучы- 
ню суверэннай Беларусі, дык, 


апроч традыцыйнай банкрут- ' 


най арыентацыі на Усход, на 
Расею, на Цэнтр, яно ўсвя- 
доміла б, што ў гэтае справе 
ёсць і варыянты. Напрыклад, 
стварэнне Балтыйска-Чарна- 
морскага саюза або Усходне- 
еўрапейскай супольнасці ў 
складзе краін Балтыі, Бела- 
русі, Украіны, Малдовы, 
Польшчы, Славакіі ды іншых. 
Ведама, справа. гэта няпро- 
стая, яна, мабыць, па плячы 
сапраўды нацыянальнаму кі- 
раўніцтву, якое, аднак, рана 
ці позна прыйдзе на змену 
цяперашняму. 

Гаворачы пра беларускую 
літаратуру, Васіль Быкаў 
прыгадаў, што раней літара- 
тура была патрэбна кірую- 
чай партыі і, як вядома, ца- 
нілася ёю ў меру адданасці 
літаратурных майстроў спра- 
ве камунізму. Некаторыя з іх, 
добра засвоіўшы тое праві- 
ла, зрабілі неблагую кар'е- 


годзе дэмакратычных дзяржаў 
у свеце было 44, а ў 1992 годзе іх стала 
99. У 1993 годзе, па меркаванні «Фрыдам 
хаўс», могуць стаць дэмакратычнымі яшчэ 


ц 


Безумоўна, мяккасць зычных 
з, с, дз, ц павінна падтрымлі- 
вацца мяккім знакам, але напі- 
санне мяккага знака паміж пад- 
военымі зычнымі лічу зусім не- 
абавязковым: пасля іх заўсёды 
стаяць галосныя е, і, ю, я, і 
мяккасць вымаўлення добра 
адчуваецца -- кампенсуецца, як 
бы мовіць, гэтымі галоснымі. 

А вось лацінкай, лічу, не трэба 
захапляцца і ўводзіць яе штучна 
ў беларускае пісьменства. Нават 
у часы сярэднявечча, калі лацін- 
ка панавала амаль паўсюдна, 
беларускія кнігі друкаваліся на- 
шым славутым суайчыннікам -- 


асветнікам і друкаром Франціш- 
кам Скарынам толькі кірыліцай, 
і гэта не перашкодзіла ўжо ў тыя 
даўнія часы вывесці Беларускае 
гаспадарства (ВКЛ) у шэраг 
перадавых краін свету. 

Нельга не ўспомніць самы 
старажытны помнік беларускай 
гісторыі: знойдзеная пячатка 
полацкага князя Ізяслава зроб- 
лена з надпісам кірыліцай. А 
гэты надпіс з'яўляецца практыч- 
на самым старажытным узорам 
беларускага пісьменства. 

І яшчэ. Усе беларускія адмет- 
ныя словы, якімі карысталіся 
нашы прашчуры і, зусім нядаў- 
на, нашы дзяды і нават бацькі, 
і якія былі заменены расійскі- 
мі, трэба вярнуць беларускаму 
народу. 

Мікалай НАСКО. 


Па класіфікацыі «Фрыдам хаўс» са 196 


краін 


жавах. 


7 з'яўляюцца 
«часткова вольнымі» і 38 -- «нявольнымі». 
З 5.4 мільярда жыхароў планеты 6990 жы- 
вуць у вольных або часткова вольных дзяр” 


«вольнымі», 73 -- 


«Фрыдам хаўс» Расію і Украіну не назы- 


вае дэмакратычнымі дзяржавамі, бо лічыць, 
што ў гэтых краінах яшчэ пройдуць сапраў- 
дныя парламенцкія выбары. Эстонію і Лат-. 
вію «Фрыдам хаўс» адносіць да дзяржаў з 


этнічна абмежаванай дэмакратыяй, бо ў гэ- 


Су. нас многія. 


Здань рэферэндуму блукае па СНД 


ру, нярэдка сямействам пад- 
няўшыся «з гразі ў князі». 
Вядома, чыста культурнае 
значэнне іхняе творчасці 
нулявое. Але ў грамадстве 
культывавалася «палітыка 
згоды» (модная не толькі 
зараз), калі ніхто не адваж- 
ваўся сказаць, што кароль 
голы. Афіцыйна прамаўлялі 
адваротнае. Пры жыцці выда- 
валі-перавыдавалі, выбіралі, 
куды толькі было магчыма, 
узнагароджвалі ўсімі шматлі- 
кімі рэгаліямі Саюза. Пасля 
смерці ўшаноўвалі мемары- 
яльнымі музеямі, назвамі ста- 
лічных вуліц, бронзавымі до- 
шкамі на' вуглах прэстыжных 
«дваранскіх гнёздаў», дзе 
жылі класікі. І тут жа забы- 
валіся на іхнія імёны, не ка- 
жучы ўжо пра іхнюю твор- 
часць, якую наменклатура 
ніколі не чытала, лічачы, 
што яе павінны чытаць народ 
-- яна ж задавальнялася 
Чэхавым. Тым часам на под- 
ступах да новых узнагарод 
стаялі новыя «класікі», што 
прагнулі запозненага ўсена- 
роднага прызнання. То быў 
гадамі адладжаны, безадмоў- 
ны канвеер. Цяпер жа ўсё 
перамянілася. Ва ўмовах ма- 
тэрыяльнай галечы куды як 
зменшылася патрэба нават у 
сапраўды духоўным харчы, 
не кажучы пра эрзацы, стаў 
надта злабадзённым харч ма- 
тэрыяльны. Налі ж мець на 
ўвазе, што і ў тым грамадст- 
ве, да якога мы раптам памк- 
нуліся, духоўнасць, культу- 
ра, а з імі і літаратура не: 
дужа шмат значаць, дык ня- 
цяжка прадказаць, што на- 
прыканцы ХХ стагоддзя та- 
тальная камерцыялізацыя, 
здаецца, даканае існаванне 


тых краінах уціскаюцца правы некаторых 
этнічных груп. А ў якой” краіне жывём 
мы? На гэта пытанне «Фрыдам хаўс» пакуль 
што не адказвае, але адказ, здаецца, ведаюць 


традыцыйнай культуры. Яе 
месца зоймуць разнастайныя 
праявы рынкавай маскуль- 
туры: кітч, рок ды зэрзац- 
музыка, кідкія коміксы пра 
секе і забойствы -- усё тое, 
што мы сёння з агідай можам 
назіраць на Захадзе. На сы- 
тым, аднак, Захадзе, з якога 
так ці інакш імкнуць да нас 
усе жыццёвыя стандарты. 
На жаль, але гэта так. Такая 
хада гісторыі... 


На пытанне: «Ці былі ў 
Вашым жыцці сітуацыі, каді 
хацелі ці намерваліся пакі- 
нуць краіну? І такія, калі 
Вас спрабавалі. «купіць»? за- 
добрыць, схіліць на свой бок 
узнагародамі, званнямі, гра- 
шыма?» - Васіль Уладзімі- 
равіч адказаў: 


-- Праблема эміграцыі 
мяне ніколі не вабіла, нават 
у горшыя часы ўцякаць з 
Беларусі мне не было куды. 
Што ж датычыць другога пы- 
тання... Як вядома, у апош- 
нія даперабудовачныя гады 
кіраўнікі беларускай ідэало- 
гі, мабыць, адчуўшы мар- 
насць пэўных метадаў у ад- 
носінах да Быкава, змянілі 
тактыку, надзялілі яго пэў- 
нымі званнямі, дазволілі 
прысудзіць літаратурныя 
прэміі. (А маглі б і не дазво- 
ліць. У. Караткевічу, напры- 
клад, не дазволілі, і ягоную 
прэмію аддалі іншаму пісь- 
менніку, будучаму члену 
ЦК КПБ). Здаецца, аднак, 
яны спазніліся. Пад гэты свой 
узрост я ўжо меў нейкі жыц- 
цёвы вопыт і разумеў сапраў- 
дны кошт тае «славы», якою 
з вялікай лёгкасцю маніпуля- 
валі ўсё тыя ж ідэалагічныя 
наглядчыкі. 
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Рэха 


Сорамна за такіх 
землякоў 


Напісаць у рэдакцыю мяне прымусіў артыкул «Гене- 
рал Усхопчык некага баіцпа?», змешчаны ў М 51 «Нашага 
слова» за мінулы год. Балюча быле чытаць пра такіх белару- 
саў, як генерал Усхопчык. Гэга беларус толькі па паш- 
парце, які не толькі не ведае роднай мовы, але і выступае 
супраць нацыянальна свядомых афіцэраў. Ці спытаў хоць калі 
гэты пашпартны генерал-беларуе у нашага народа: хоча 
народ мець такога свайго абаронпу? Прозвішча Усхопчыка, 
да слова. дагэтуль з горыччу ўспамінаюць у Літве. І не 
толькі там. 

Навошта, урэшце, Беларусі, якая абвясціла сябе нейтраль- 
най дзяржавай. гэткае велізарнае войска? Апроч таго, што 
асабовы склад войсеа трэба за кош г народнай кішэні ўтрым- 








ваць. вайскоўцы нецазбежна робяць значную, часта ие- 
папраўную экалагічную пікоду навакольнаму асяроддзю. Я, 
у прыватнасці, ведаю кавалак лесу на Астравеччыне, куды 
вайскоўцы прыязджалі са Смаргоні на летнія месяцы. Але ў 


выніку нават гэтага кароткатэрміновага знаходжання вай- 
скоўцаў лее аказаўся фактычна знипчаным, значная тэрыто- 
рыя засталася засмечанай і забруджанай. А колькі такіх 
мясцін па ўсёй Беларусі? 

Абыякавае стаўленне вялікай часткі вайскоўцаў да ўсяго 
беларускага выклікана У першую чаргу тым. што яны па сён- 
няіляі чзень ані не адчуваюць сябе беларусамі, хоць, можа, 
наводле сваіх анкетцых дадзеных імі лічацца. Акрамя 
генерала Усхупчыка і былога сакратара ЦК КП Літвы У. 
Ціведа (зараз жыве ў Віцебску). Беларусь прыгрэла нямала 
іншых беларусаў, за якіх таксама часам робіцца сорамна. 
Я маю на ўвазе перш-наперш тысячы афіцэраў-адстаўнікоў, 
якія мройна спадзяюцца «возродятіь СССР». 

Леакадзія МІЛА. 
г. Вільня. 
выявам 


ВЫКАПАННЕ ЗАКОНА АБ МОВАХ-- 











НА КАНТРОЛЬ ГРАМАДСКАСЦ 


Перапісаць лозунгі, 
відаць, паспеюць 


Часта бываючы ў вёсках Знаёмячыся з комплексным 


Наваградчыны, я заўважыў 
наступную акалічнасць. У 
гаспадарках з калектыўнай 
формай уласнасці (калгасы, 
саўгасы) вельмі марудна і 
цяжка ідзе працэс вяртання 
да ўсяго беларускага. Гэта 
заўважаецца нават у афарм- 
ленні пераважнай большасці 
будынкаў праўленняў мясцо- 
вых калгасаў, якое па-раней- 
шаму застаецца рускамоў- 
ным. Праўда, у праўленнях 
зніклі ўжо напісаныя на чыр- 
воным паркалі заклікі ў го- 
нар КПСС. даўно не выпуска- 
юцца раней абавязковыя на- 
сценныя газеты. У праўленні 
калгаса імя Леніна таксама 


нічога гэтага зараз няма. 
Але пустая рамка былой 
(рускамоўнай, вядома ж) 


насценнай газеты вісіць на 
сваім месцы. Ці то кіраў- 
нікі гаспадаркі зусім забылі- 
ся на яе, ці, магчыма, у лю- 
бы момант пасля каманды 
зверху гатовы аднавіць сваё 
колішняе камуністычна-пра- 
паганзысцкае выданне? На 
змену былым заклікам у 
праўленнях калгасаў цяпер 
прыйшлі новыя лозунгі. Але 
хто, скажыце, сёння хоць 
крышку пазерыць у такія, 
напрыклад, словы на транс- 
парантах: «Человек труда -- 
в центре внимания»? 


планам развіцця Наваград- 
скага раёна на сёлетні год, 
я ў адным з раздзелаў пра- 
чытаў, у прыватнасці, што 
ў кастрычніку райвыканка- 
мам запланавана разгледзець 
ход выканання Закона Рэс- 
публікі Беларусь аб адуха- 
дыі і Закона аб мовах у 
Нягневіцкім сельскім Саве- 
це. Часу да кастрычніка да- 
статкова, калі мець на мэце 
толькі перапісванне 
лозунгаў, усёй астатняй 
нагляднай агітацыі ды скла- 
данне гладкіх справаздач для 
начальства. Але каму патрэб- 
ны падобныя папяровыя 
справаздачы, якіх за 70 гадоў 
татальнага безгаспадарання 
наладзілі процьму? 

Не справаздачы патрэбны, 
а ўсведамленне кожнага 
кіраўніка, кожнага працаў- 
ніка, што менавіта ён 
сапраўдны гаспадар на сваёй 
зямлі, што ён, нарэшце, вало- 
дае доляй (часткай) раней 
безымяннай уласнасці. Толь- 
кі тады ў людзей адродзіцца 
трывалая нацыянальная 
свядомасць. І патрэба ў 
справаздачах аб стане бела- 
рускасці, натуральна, знік- 
не. 


А. ПЯТРЫНА. 
г. Наваградак. 





Ці стане «Веснік БДУ» нацыянальным 
выданнем? 


Як вядома, часопіс «Веснік БДУ» разлічаны на навукоўцаў і 
на масавага чытача. З горыччу даводзіцца канстатаваць, што 
І-ая і 2-ая серыі часопіса (прыродазнаўчая гэматыка) выдаюцца 
выключна на рускай мове, а ў нумарах наступных серый (грамад- 
скія і філалагічныя навукі) на роднай мове змяшчаецца ўсяго 
каля і0 працэнтаў артыкулаў. Такім чынам, ігнаруючы беларускую 
мову, часопіс заняў антыдзяржаўную пазіцыю, скіраваную супраць 
нацыянальных інтарэсаў нашага народа. 

На наш погляд. рэальны стан спраў у «Весніку» тлумачыцца 
«творчым» патэнцыялам кадраў часопіса, дзе ніводны супрацоўнік 
не мае вучонай ступені. Але самае дзіўнае, што дагэтуль узначаль- 
вае часопіс выпадковы чалавек -- Рудзь В. Р. Беларусь багатая 
на таленавітых людзей, прыдатных плённа працаваць у беларускім 
друку. але, на жаль, для «Весніка БДУ» іх не знайшлося. 

Лічым, што ў наш час, калі Беларусь стала незалежнай дзяржа- 
вай, калі пачалося сапраўднае адраджэнне нашай культуры і 
мовы, «Веснік БДУ» абавязкова павінен стаць нацыянальным 


выданнем. М ; ; ; 
Навукоўцы Белдзяржуніверсітэта 


(ІТ подпісаў). 
НАША СЛОВА. Хе 5, 1993 г. 
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Божае 
слова 


па-беларуску 


Ужо колькі разоў кіраўніцтва 
Рускай праваслаўнай царквы 
ў Беларусі публічна бажылася, 
што не мае магчымасці выда- 
ваць рэлігійныя тэксты на бела- 
рускай мове: перакладчыкаў ад- 
паведных не знайсці. Ды і слова 
Божае як быццам гучыць па- 
беларуску значна горш, чым па 
расійску. 


Але вось разгортваем сціплую 


кніжачку, падрыхтаваную выда- 
вецтвам «Божым шляхам» (1992 
г.),-- «Малебны канон найсвя- 
цейшай Багародзіцы», чытаем, 
і душа радуецца! Гучыць, аказ- 
ваецца, Божае слова і па-бела- 
руску. Гучыць, калі рабіць пера- 
клад так, як тое здзейсніў айцец 
Аляксандр Надсан. І «Выбраныя 
малітвы з Малой падарожнай 
кніжкі», таксама выпушчаныя 
выдавецтвам «Божым шляхам» 
(1992 г.), чытаюцца хораша. Ды 
і глядзіцца кніжка вельмі пры- 
стойна, а заадно нагадвае пра 
старажытную культуру белару- 
саў: пры дапамозе камп'ютэра 
зроблены ілюстрацыі паводле 
гравюр у скарынаўскай «Малой 
падарожнай кніжцы». Для зага- 


“лоўных літар паслужылі такса- 


ма ўзоры скарынаўскіх пражскіх 
ды віленскіх выданняў. І гэта 
таксама зроблена, дзякуючы ай- 
цу Аляксандру, і зноў жа ў Лон- 
дане. Дык там, далёка ад Бела- 
русі, аказваецца, гэта здолелі 
зрабіць. А ў нас, галоўнае, знай- 
сці прычыны, каб усё заставалася 
так, як было ў імперскія часы? 
Напрыканцы падаём тэкст з 
«Выбраных малітваў з Малой 
падарожнай кніжкі». 


Малітва ў Тройцы 
адзінаму Богу 
ў нядзелю раніцай 


Творча і Уладару ўсіх, Божа 
мой і Збавіцелю. Цябе ўзвяліч- 
ваю, Табе малюся, Цябе ўслаў- 
ляю і да Цябе я, нягодны. пры- 
падаю; бо Ты ўчыніў мяне да- 
стойным бачыць сённяшні дзень 
святога Твайго ўваскрасення, і 
не скараціў бескарыснага жыц- 
ця майго дзеля грахоў маіх. 
Бачу, Госпадзе, невыказныя да- 
броты Твае і пазнаю бязмежную 
міласэрнасць Тваю: бо Ты прывёў 
мяне з нябыту да быцця і ўпры- 
гожыў сваім вобразам; душою 
ірозумам Ты зрабіў мяне роўным 
анёлам, целам і моваю ўзвысіў 
мяне над жывёламі. Да ўсяго гэ- 
тага Ты даў мне пазнаць Цябе, 
Бога ў Тройцы адзінага, і гры- 
шчэннем вырваў мяне з моцы 
злога ворага; Ты даў мне навуку 
і закон збавенны, і абяцаў ува- 
скрасенне і жыццё вечнае. Над 
усё Ты зазгацеў сысці з пасада 
Твайго нябеснага дзеля нас, 
ступіць на зямлю і ва ўлонні 
Усячыстае Дзевы цела падобнае 
людскаму прыняць, трыццаць 
тры з паловаю гады на зямлі 
пражыць, усе нашы цяжкасці 
і боль на сабе дасведчыць, і само- 
му памерці, каб нас ажывіць. 
Будучы пакладзеным у магілу, 
Ты нас ад пекла выбавіў. Ува- 
скросшы з мёртвых, нам шлях 
да валадарства нябеснага адчы- 
ніў. Госпадзе Божа мой, што дам 
за ўсё, што Ты ўчыніў для мяне? 
Імя Тваё святое клічу і малюся 
Табе: дзеля бязмежнае любові 
Тваёй, якую Ты маеш да роду 
людскога; дзеля жыццядайнай 
магілы Тваёй і Твайго ўсяхваль- 
нага трохдзённага ўваскрасення, 
прымі ад мяне гэтыя прачулыя 
малітвы і даруй мне адпушчэнне 
грахоў, здароўе цела, розуму 
прасвятленне, ад смутку вызва- 
ленне, ад недамаганняў вызвда- 
раўленне, на зямлі сумленнае 
і працавітае жыццё, ад варожай 
няволі вызваленне, за грагі горкі 
жаль, а пасля смерці галадарст- 
ва нябеснае на ўсе вякі. Амін. 





ть 


а 





традыцый і 


Здавалася б, простая ісці- 
на: выключна адказную ролю 
ў навучанні і выхаванні 
моладзі павінна адыгрываць 
нацыянальная школа, зада- 
чай якой з'яўляецца не про- 
ста перадача навучэнцам пэў- 
най сумы ведаў і навыкаў, 
але і фарміраванне ў іх 
пачуцця гонару за свой народ 
і яго культуру, выхаванне па- 
важлівых адносін да яго 
звычаяў, гіста- 
рычнай спадчыны, мовы. 


На жаль, 
у папярэд- 
ні перыяд 
было  зро- 
блена ня- 
мала, каб 
знікла са- 
мо паняц- 
це нацыя- 
нальнай 


сістэмы 
працягу не- 


школы, 
адукацыі. 


выпала з 
На 


калькіх дзесяцігоддзяў ажыц- 


цяўлялася нівеліроўка наву- 
чальнага працэсу, у якім 
не было месца нацыяналь- 
най спецыфіцы ў галіне ас- 
веты. 

Дарэчы, русіфікацыя ад- 
білася ганебна на стане аду- 


: кацыі таксама і іншых наро- 


даў былога СССР. Так, калі 
ў 1934-1937 гг. вучэбная 
літаратура выдавалася на 90 
нацыянальных мовах, дык у 
1988 г. ужо толькі на 39. 
Каментарыі да гэтых лічбаў 
наўрад ці патрэбны: можна 
проста сказаць, што ў адзна- 
чаны перыяд у былым СССР 
была па сутнасці зліквідава- 
на ні больш ні менш як 51 
нацыянальная школа. 


Што да падручнікаў для 


вышэйшых навучальных ус- 
таноў, дык у 1988 г. іх 
выданне на мовах народаў 
СССР склала па тыражах уся- 


го 95,190 у адносінах да 
рускамоўных, пры гэтым 
літаратуры па тэхніцы і 


тэхнічных навуках на рускай 
мове было выдадзена ў 40 
разоў больш, па электроніцы, 
аўтаматыцы і тэлемеханіцы 
- су 1412, а па праблемах 
прамыслевасці -- у 918 разоў 
больш (!), чым на мовах 
усіх астатніх 127 народаў. 
Нават літаратура па вы- 
рошчванні бульбы, ў Белару- 
сі і апрацоўцы бавоўны ва 
Узбекістане выдавалася вык- 
лючна на расійскай мове. 
Вось якое «раўнапраўе» і 
моў і народаў... (Заўважым 
для параўнання, што ў 1925 
г. доля выданняў на беларус- 
кай мове складала ў нашай 
рэспубліцы 68,5 90). 
Прыводзім гэтыя дадзеныя 
дзеля таго, каб чытач сам зра- 
біў вывад, якая ж мова па- 
цярпела ў папярэдні перыяд 
і зараз патрабуе пільнай ува- 
гі і аховы. Праціўнікі ўжы- 
вання дзяржаўнай мовы ў 
навучанні звычайна спасыла- 
юцца на жаданне быццам 
бы саміх студэнтаў вучыцца 
па-руску. Пры гэтым нярэдка 
ў якасці пераканаўчых аргу- 
ментаў прыводзяцца дадзе- 
НЫЯ сацыялагічных апытан- 
няў. Але ж ці могуць яны 
быць аб'ектыўнымі, калі 


праводзяцца тымі, хто сам 
мовай, 


не валодае гэтай 


а анкеты надрукаваны на 
расійскай мове, якую пера- 
важная колькасць насельніц- 
тва рэспублікі не прызнае 
родна?? 

Пытанне далёка не ры- 
тарычнае, бо, як сведчаць 
дадзеныя шматлікіх дасле- 
даванняў па нацыянальных 
праблемах, праведзеных за 
мяжою, выбар мовы апы- 


тання ў такіх выпадках адыг- 
рывае значную ролю і істотна 
ўплывае на адказы рэспан- 


ВЯРТАННЕ 


З НЕБЫЦЦЯ 





дэнтаў. Як сведчаць вынікі 
даследаванняў, праведзе- 
ных па дадзеным пытанні ў 
1991--1992 гг. сярод роз- 
ных катэгорый насельніцтва 
Брэсцкай вобласці, усяго 
49,890 рэспандэнтаў згодны 
з тым, што мова, на якой 
складзена анкета і праводзіц- 
ца апытанне, не аказвае ўп- 
лыву на змест адказаў па 
нацыянальных праблемах, 
23,790 апытаных не змаглі 
пэўна вызначыць свой пункт 


гледжання, а 26,590 усіх 
рэспандэнтаў лічаць, што 
мова анкетавання аказвае 


непасрэдны ўплыў на адказы. 

Вывады напрошваюцца са- 
мі па сабе. Відавочна, што 
правядзенне анкетаванняў 
па нацыянальных праблемах 
на чужой “мове не можа не 
прыводзіць (нават пры «ней- 
тральнай» устаноўцы інтэр- 
в'юера, што бывае далёка 
не заўсёды) да памылковых 
вынікаў, якія не адпавядаюць 
сапраўднаму стану рэчаў і 
ні ў якім выпадку не павінны 
выкарыстоўвацца ў якасці 
паказальнікаў грамадскай 
думкі. На жаль, пераважна 
такімі «дадзенымі» запоўне- 
ны старонкі рэспубліканска- 
га, у тым ліку беларуска- 
моўнага, друку. 

Вынікі ж сацыялагічных 
даследаванняў, праведзеных 
з улікам адпаведных пат- 
рабаванняў, выразна свед- 
чаць аб тым, што адносіны 
студэнтаў да выкарыстання 
дзяржаўнай мовы ў навучаль- 
ным працэсе пераважна 
станоўчыя (у - адрозненне, 
заўважым, ад часткі руска- 
моўных выкладчыкаў, якія 
не жадаюць абцяжарваць 
сябе вывучэннем беларускай 
мовы). Разам з тым, як 
вынікае з даследаванняў, 
у многіх студэнтаў адсутні- 
чаюць элементарныя веды аб 
Беларусі, яе гісторыі, культу- 
ры, прыродных умовах, выт- 
ворчым патэнцыяле. Неда- 
хопы ў галіне нацыянальнай 
адукацыі асабліва прыкмет- 
ныя ў параўнанні з нашымі 
суседзямі: Літвой, Латвіяй, 
Украінай, Расіяй, Польішчай. 

Дзе ж выхад? Як свед- 
чыць практыка, увядзенне ў 
ВНУ выкладання бела- 
рускай мовы само па сабе 


(Працяг на с. 4). 


Сказана 





Ідэя новай рубрыкі -- служыць слову. Беларускаму. 
Гэта не азначае, што мы будзем надакучліва паўтараць 
адно і тое ж: наша мова багатая, прыгожая. яе трэба 
любіць, шанаваць і г.д. Хоць будуць, вядома, і такога 
зместу выказванні. 

Задума крыху іншая: паказаць чытачу вартасці, 
якасці і магчымасці нашай мовы на прыкладах ма- 
стацкіх, публіцыстычных і навуковых тэкстаў -- у яе 
жывым гучанні. Наб чытач убачыў, як можна сказаць 
і што можна выказаць, карыстаючыся фразеалогіяй. 
сінанімікай, гнуткасцю словазлучэнняў, вобразнасцю, афа- 
рыстычнасцю беларускай мовы. 


«Калі я чытаю добрую прызнаць, што я працую, 
кнігу, не папракайце мяне [дык думайце, што я малю- 
ў гультайсіве. Не хочаце іся -- СЛОВУ». 

Янка БРЫЛЬ. 


Янка Купала і 
Якуб Колас на Захадзе 


У 1985 годзе Беларускі Інстытут Навукі і Мастацтва (БІНіМ) у 
Нью-Йорку выдаў бібліяграфію «Янка Купала і Якуб Колас на 
Захадзе», укладальнікамі якой з'яўляюцца Вітаўт і Зора Кіпель. 

Укладальнікі імкнуліся ахапіць тое, што не ўлічвалася ранейшымі 
бібліяграфіямі, што пісалася аб паэтах у беларускамоўным друку 
на Захадзе, 

З раздзела «Купалавы творы» даведваемся, што «першы раз 
беларуская мова сустракаецца ў друку ЗША» ў 1909 годзе, калі адна 
з найстарэйшых украінскіх газет у ЗША «Свабода» перадрукавала 
з газеты «Наша Ніва» верш Я. Купалы «Памяці Т. Шаўчэнкі» («Ад 
гасцінца да гасцінца»). 

Багатыя раздзелы «Творы пра Купалу» і «Творы пра Коласа». 
Занатаваны ў бібліяграфіі пераклады твораў паэтаў на замежныя 
мовы: Я. Купалы -- на англійскую, іспанскую, італьянскую, латы- 
шскую, нямецкую, французскую, польскую, расійскую, славацкую, 
славенскую, украінскую і чэшскую мовы, а Коласа -- на англійскую, 
італьянскую, латышскую, нямецкую, французскую, польскую, сла- 
венскую, украінскую і чэшскую мовы. 

Цікава адзначыць, што верш Я. Купалы «А хто там ідзе?» 
перакладзены на ўсе названыя вышэй мовы, на нямецкай мове 
быў надрукаваны ў 1919 годзе разам з нотамі. Пасля друкаваўся 
яшчэ некалькі разоў. А пераклады твораў «Жыў музыка Налім» 
і «Лявоніха» друкаваліся побач з беларускім тэкстам. 

У 1919 годзе ў Берліне быў надрукаваны і пераклад апавядання 
Я. Коласа «Бунт» разам з бібліяграфічнай даведкай пра пісьмен- 
ніка і кароткім аглядам яго творчасці. 

У бібліяграфіі чытач знойдзе і творы Я. Купалы і 
пакладзеныя на музыку, творы на кружэлках і стужках, 
ўключаны і радыёперадачы. 

Занатаваны і ўласнаручныя рукапісы твораў, пад кожным з іх 
указваецца, дзе ён захоўваецца зараз. 

Даволі аб'ёмная частка бібліяграфіі -- гэта «Працы лра Купалу і 
Коласа». Тут змешчаны агляды, каментарыі, рэцэнзіі, артыкулы, 
нарысы, рэпартажы, манаграфіі, успаміны; даюцца спісы падручнікаў 
і чытанак, у. якія ўвайшлі творы Я. Купалы і Я. Коласа, звязаны з 
дзейнасцю паэтаў «Каляндар». 


і Я. Коласа, 
куды 


Г. ХАТКЕВІЧ. 
еФее 
«Полацак» 

Выйшаў дзевяты нумар часопіса «Полацак» (Нліўленд, 


ЗША). Ён аджрываецца зваротам да ўсіх беларусаў з на- 
годы 72-іх угодкаў Слуцкага паўстання. У рубрыцы «Наша 
гісторыя» друкуецца артыкул В. НКасмылёва «Манетныя два- 
ры на тэрыторыі Беларусі». Тут жа змешчаны працяг 
матэрыялу М. Белемука «Тапаграфія знаходак манет і аздо- 
баў». Я. Юхо працягвае знаёміць чытачоў з' «Кароткім 
нарысам гісторыі дзяржавы і права Беларусі». На гэты раз 
можна даведацца пра асноўныя рысы старажытнага пра- 
ва. П. Урбан прапануе працяг артыкула: «Да пытання этнічнай 
прыналежнасці старажытнасці ліцвіноў». 

«У Берліне ў верасні 1944 г. доктар Грынкевіч Станіслаў 
зайшоў: да мяне ў папсіён «Беатрык» на Майнеке вул. Л? 5 
і сказаў, што палкоўнік Гамзіч, начальнік штаба ўкраінскай 
гетманскай арганізацыі ў Берліне, перадаў яму ад імя гетма- 
на Скарападзкага пажаданне гетмана пазнаёміцца з прэзі- 
дэнтам Астроўскім» -. так пачынаецца працяг «Уласна- 
ручных паказанняў Езавітава Канстанціна Барысавіча», 
якія друкуюцца ў раздзеле «З архіваў КДБ». 

С. Белая і В. Тумаш на старонках «Полацака» расказва- 
юць пра беларусаў у Вільні. Часопіс працягвае знаёміць 
з лістамі і вершамі Уладзіміра Караткевіча і з успамінамі 
Яўгена Ціхановіча. 

«Не кідай, Змітрок, гармонік» -- так назвала нататкі 
С. Анатольева пра сваё знаёмства з кампазітарам Зміцерам 
Яўтуховічам. Пра наведванне Беларусі ў 1992 годзе піша 
К. Налоша ў артыкуле «Чатырнаццаць дзён па беларускаму 
часу». У раздзеле «Пад бел чырвона-белым сцягам» друку- 
юцца рэпартаж А. Белага пра святкаванне 72-іх угодкаў 
Слуцкага паўстання і вершы В. Шніпа «Афіцэрам войска 


Беларускае замежжа 


в” 


Трыццацігадовы прадпрымальнік з ЗША - 
прэзідэнт амерыканскай фірмы «СФ Рэкард 
ІНК» Рыгор Фіглін вырашыў падараваць свайму 
роднаму Гомелю тэатр. У гэтым горадзе ён нара- 
дзіўся, тут і зараз жывуць яго бацькі, сябры, тут 
ён зрабіў першыя крокі ў бізнесе. 

Новая ўстанова культуры Гомеля зарэгістрава- 
на ў якасці замежнага прадпрыемства «Неза- 





лежны тэатр». Тэатр ужо пазнаеміу гледачоў са 
сваёй першай пастаноўкай - 'есай Страцісна 
«Падарожныя у чачы». 

На здымку: мастапкі кіраўнік «Незалежнага 
тэатра» Якау Натапаў (злева) і Рыгор Фіглін. 


Фота Сяргея ХАЛАДЗІЛІНА. 
Белінфарм. 


«Божым шляхам» -- 


выдавецтва 


У 1992 годзе «Наша слова» паведамляла. 
што ў Лондане вядомым рэлігійным і гра- 
мадскім дзеячам а. Аляксандрам Надсанам 
перакладзены і выдадзены па-беларуску 
Акафіст Найсвяцейшай Багародзіцы.” Па 
зразумелых прычынах знайсці яго на Бела- 
русі было амаль немагчыма. Але ў снежні 
1992 года рэдакцыя часопіса «Унія» (з да- 
зволу а. Аляксандра) перавыдала Акафіст 
даволі значным накладам. Твор хутка можна 
будзе набыць у кіёску ТБМ у Менску альбо 
атрымаць па замове: Беларусь, 220050. 
г. Менск, п/с 224. 

Выдавецтва «Божым шляхам», заснаванае 
а. Львом Гарошкам у 1947 годзе, пазней 
было перанесена ў Лондан. Галоўным клопа- 
там выдавецтва стаў, безумоўна, аднайменны 
рэлігійны часопіс, які выдаваўся да 1980 
года. Трэба адзначыць, што хоць часопіс 
рыхтаваўся  грэка-каталіцкімі святарамі, 
ён быў заўсёды талерантным па змесце, бо 
ставіў мэтай гуртаванне беларусаў на чужы- 
не без увагі на іх канфесійную прыналеж- 
насць. Гэта, дарэчы, пацвярджае малітоў- 
нік «Божым шляхам» а. Льва: ён укладзены 
так, каб ім маглі лёгка карыстацца і права- 
слаўныя беларусы і каталікі. 

У выданні часопіса доўгі час браў удзел 
а. Язэп Германовіч, успаміны якога друкава- 
ла «Наша слова». Шкада, што на Беларусі 
яшчэ пакуль не ведаюць яго лепшую празаіч- 
ную кнігу пад назвай «Нітай - Сібір -- 
Масква» -- мемуары аб місіянерскай працы 
на Далёкім Усходзе і пакутніцкіх гадах 


нага характару аб Беларусі і 
яе народах, садзейнічала б 
выхаванню ў іх пачуцця сап- 


нацыянальнай 
школы беларусаў пачынала- 
ся менавіта з увядзення ў 


адраджэнне 


беларускае 


знаходжання ў засценках НКУС. 

У апошнія гады выдавецтва «Ррожым 
шляхам» друкуе ў асноўным царкоўную лі- 
таратуру. Другі Ватыканскі Сабор дазволіў 
ужываць нацыянальныя мовы як асноўныя 
ў набажэнствах, што выкарысталі і бела- 
русы. Так а. Аляксандр Надсан перак: лаў 
(ці не ўпершыню ў нашай гісторыі і, 
здаецца, вельмі ўдала) на беларускую меву 
многія літургічныя тэксты. Ужо цянер 
выдадзены Літургіі св. Яна Залатавуснага 
і св. Базыля Вялікага. вячэрня. абрады хро- 
сту і шлюбу. Акафіст Багародзіцы і г. Д. 
Да месца скажам, што беларусы грэка- 
каталікі ўжываюць пераклады менавіца а. 
Аляксандра. 

Вяртанне лонданскага беларускага выда- 
вецтва на Бацькаўшчыну пачалося з пера- 
выдання ў 1991 годзе рэдакцыяй часопіса 
«Унія» малітоўніка «Божым шляхам». По- 
тым было факсімільнае выданне цікавых 
успамінаў Казіміра Сваяка (а. Кастусь 


Стэповіч, 1890-1926) «Дзея маёй мыслі, 
1992 годзе 


сэрца і волі», выпушчанае ў 
Беларускай каталіцкай грамадой. Цяпер 
ізноў часопісам «Унія» -- вельмі прыгожы 


Акафіст Найсвяцейшай Багародзіцы. Ця- 
жкім выдаўся шлях вяртання гэтых кніжак 
на радзіму. Але ж на тое і Божы шлях, 
каб быць няпростым... 


Ігар ІВАНОЎ, 
студэнт гістфака БДУ, 
сябра суполкі «Унія». 


тановах рэспублікі 


кі ў многіх навучальных ус- 
вывуча- 
юцца беларуская мова і лі- 


БНР» і «Балада Слуцкага паўстання». 

В. А. 
- 

(Працяг. Пачатак на с. 3). развіцця нацыянальнай 

“ адукацыі, гісторыі айчыннай 

гэтай задачы яшчэ не выра- грамадскай думкі, этапаў 
шае. Не вырашыць пастаў- фарміравання тэрыторыі Бе- 
ленай задачы і ўключэнне ларусі, гісторыі ўзнікнення 
ў навучальны працэс курса атрыбутаў дзяржаўнага су- 
гісторыі Беларусі, які, па верэнітэту -- герба, гімна, 
сутнасці, дубліруе аналагіч- сцяга, праблем нацыяналь- 


ны курс сярэдняй школы. 
Наўрад ці дапаможа выра- 
шэнню задачы ў належным 
аб'ёме і ўведзены з мінулага 
года курсе «Истории и теории 
мировой и отечественной 
культуры», дзе ўласна бела- 
рускую культуру выкладчы- 
кі могуць закрануць хіба 
што мімаходзь, да таго ж 
большасць з іх, як сведчыць 
практыка, пад «отечествен- 
ной» культурай падразумя- 
вае культуру менавіта расій- 
скую (у лепшым выпадку 
культуру народаў былега 
СССР). Што да ведання асаб- 
лівасцей нацыянальнага ха- 
рактару і адметных этнічных 
рыс беларусаў, іх традыцый- 
ных рамёстваў і побыту, між- 
нацыянальных зносін паміж 
народамі Беларусі і іх вера- 
вызнанняў, сувязей Белару- 
сі з суседнімі краінамі, жыц- 
ця шматмільённай беларус- 
кай дыяспары, пытанняў 


раўднага клопату аб Баць- 
каўшчыне і яе лёсе. Акра- 
мя таго, інтэгратыўны ха- 
рактар прапанаванага кур- 
са, наяўнасць у яго тэматы- 


БЯРТАННЕ 


З НЕБЫЦЦЯ 





нага войска, ведаў пра тра- 
дыцыі і абрады беларусаў,-- 
дык усё гэта ўвогуле заста- 
ецца па-за ўвагай вучэбных 
праграм. Без такіх ведаў фар- 
міраваць нацыянальную 
самасвядомасць немагчыма. 

Дапамагчы ліквідаваць гэ- 
ты прабел у падрыхтоўцы 
будучых спецыялістаў па- 
вінна, на нашу думку, увя- 
дзенне ў навучальны працэс 
курса БЕЛАРУСАЗНАЎСТ- 
ВА. Вывучэнне гэтай дыс- 
цыпліны дало б студэнтам і 
навучэнцам веды інтэгратыў- 


цы ведаў разнастайнага ха- 
рактару садзейнічалі б бела- 
русізацыі навучальнага пра- 
цэсу ў цэлым праз уплыў, 
які аказвала б вывучэнне 
новай дысцыпліны на вык- 
ладанне такіх прадметаў, як 
гісторыя, культуралогія, пе- 
дагогіка, літаратура і інш. 
Заўважым пры гэтым, што 
выкладанне  беларусазнаў- 
ства станоўча адбілася б і 
на адносінах студэнтаў да 
вывучэння дзяржаўнай мовы 
і карыстання ёю. 

Дарэчы. і ў 1910--1920 гт. 


навучальны працэсе курса бе- 
ларусазнаўства. "Так, ужо 
праз тыдзень пасля абвяш- 
чэння незалежнасці БНР На- 
родным Сакратарыятам Ас- 
веты былі адкрыты ў Мен- 
ску (93.04.1918 г.) курсы бе- 
ларусазнаўства. У гэтым жа 
годзе пачалі сваю працу 
Вышэйшыя курсы беларуса- 
знаўства ў Петраградзе. У 
арганізаваным Белнацкамам 
летам 1918 г. у Маскве Бела- 
рускім народным універсі- 
тэпс вядучае месца заняў 
курсе беларусазнаўства. У 
Менску Вышэйшыя курсы 
беларусазнаўства працавалі 
ажно да 1927 года... 
Надышоў чае вярнуць бе- 
ларусазнаўства ў інстытуты, 
вучылішчы, школы: адра- 


джэнне дзяржаўнай незалеж-, 


насці Беларусі, нацыяналь- 
най адукацыі абумоўлівае 
неабходнасць гэтага кроку. 
Зразумела, новыя рэаліі ўно- 
сяць свае карэктывы, што 
патрабуе і новага падыходу 
ў справе вызначэння зместу 
беларусазнаўства як ву- 
чэбнай дысцыпліны. Паколь- 


таратура, гісторыя Беларусі. 
адпадае неабходнасць уклю- 
чэння пытанняў гэтых дыс- 
цыплін у вучэбныя планы па 
беларусазнаўству. Першы 
практычны вопыт выкладан- 
ня новай дысцыпліны, вы- 
нікі сацыялагічных даеледа- 
вавняў сведчаць аб мэтазгод- 
насці канцэнтрацыі ўвагі на 
вывучэнні такіх тэм, як: 
І) фарміраванне нацыяналь- 
най самасвядомасці. Міжна- 
цыянальныя зносіны паміж 
народамі Беларусі; 2) сувя- 
зі Беларусі з суседнімі кра- 
інамі. Беларусы за мяжою; 
3) асаблівасці нацыянальнага 
характару і быту беларусаў; 
4) веравызнанні народаў Бе- 
ларусі; 5) развіццё айчыннай 
грамадскай думкі; 6) маста- 
цтва Беларусі; 7) нацыя- 
нальная адукацыя; 8) пры- 
родныя ўмовы і экалагічная 
сітуацыя ў Беларусі; 9) ста- 
наўленне нацыянальнай 
дзяржаўнасці. 


Сяргей ЯЦКЕВІЧ, 
доктар філасофскіх навук. 
г. Брэст. 


“шшжьышыашшыышшшышасшьышыыыоыыьышышаышсшы о.ы.-шооыьыыышашьытаасакачнаанаканнааананасас ная 
“ НАША СЛОВА, 7 5, 1993 г. 
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ша Вучымса! 


ФАНЕТЫЧНАЯ РАЗМІНКА 





Урок другі 


Выключэнне. 


1. Прачытайце словы, звярніце ўвагу на вы- 
дзеленыя літары-сігналы: 

бадзёрасць, знаёмства, агароджа, засяроджа- 
насць, паходжанне, палігон, пералёт, перабудова, 
транспарцёр, узброены, паўднёвы, узнёслы, ста- 


Перад мяккімі г, к, х свісцячыя вымаўляюцца 
цвёрда: згінаць, скіраваць, схіліцца. 

Замацаванне 

Прачытайе прыказкі і прымаўкі, захоўваючы 
правілы вымаўлення 


галосных, 


зычных і іх 
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Вайскоўцам пра родную мову 





Даганяючы, не нацалуешся. Як за каханага 
ісці, то сцежкі-дарожкі, а як за нялюбага, то 
дробненькія слёзкі. Ласка горы разбівае. Налі 
любіш, то жаніся, а не любіш -- адчапіся. Не 
па рэпачцы націнка, не па дзевачцы хлапчынка. 
Гэтага цвету па ўсяму свету. Налі гора, нагару- 


лёвы, занепакоены, чацвёрты. 

2. Прачытайце прыказкі і прымаўкі, захоў- 
ваючы правілы вымаўлення галосных і зыч- 
ных. Скажыце, якой тэмай яны аб'яднаны? 

Каханне і кашаль не схаваеш. Сэрцу не пад- 
кажаш. І галубок гукае, калі пары шукае. Дзе мі- 
ла -- сем вёрст не крыва. Чым абыякага, дык 
лепей ніякага. Лепш печану рэдзьку з'есці, чым з 
табой за адным сталом сесці. Не хвалі каня запра- 
гаючы, а дзяўчыну -- выбіраючы. Жонку выбі- 
рай не вачамі, а вушамі. Роўны: роўнага шукае. 
Лепш любіць старога арла, чым маладую 
саву. Каб гады вярнуліся, то б і хлопцы гарну- 
ліся. Быў час, калі дзяўчаты любілі і нас. Хіба 
чорт прыдумаў гэтыя залёты: ні ноччу сну, ні днём 
работы. 


спалучэнняў. 


ПАЎТАРЭННЕ ВЫВУЧАНАГА 


1. Прачытайце словы ў слупках, звярніце ўвагу 
на заданні да іх. 
Чытаем 


Пішам і чытаем Пішам 


самастойна ён інспектар ён ынспектар 
дабраякасна нам іграе нам ыграе 
баяздольны даць /вану даць /вану 
упаўнаважаны наш [Іван наш Ьван 
малавядомы сваіх свайіх 
пазаштатны Міша і Вася Міша ёй Вася 
танкабудаўнічы узялі і сказалі узялі й сказалі 


Якія правілы чытання галосных Вы ведаеце? 

2. Назавіце ўсе дні тыдня. 

3. Пабудуйце маналагічнае выказванне, уклю- 
чаючы словы тыдзень і нядзеля. 

4. Адкажыце на пытанні, каб атрымаўся звяз- 
ны тэкст. 

-- Вы вывучаеце беларускую мову? 

-- Ці вучылі мову раней? 

-. 8 чаго Вы пачалі? 

-. Вы карыстаецеся звязнымі тэкстамі? Якімі? 

-- Што дае Вам чытанне ўслых? 

-- Як Вы засвойваеце новыя словы? 

-- Ці ёсць поспехі? 


Тлумачэнне новай тэмы ц 


ПРАВІЛЫ ВЫМАЎЛЕННЯ 
СПАЛУЧЭННЯЎ ЗЫЧНЫХ 

Запомніце: 

з, с, ДЗ, Ц -- свісцячыя 

ж, ш, дж, ч -- шыпячыя 

У беларускай мове ёсць некалькі правіл вымаў- 
лення спалучэнняў зычных. 

1. Свісцячыя перад шыпячымі вымаўляюцца 
як шыпячыя: 


пішам чытаем 
зж [жж]: 

сш, зш [шш]: 
здж [ждж]: 
сч, зч [шч]: 


жжаць, ж жыта 
шшытак, ш шапкі 
ежджу 

пяшчаны, ш чыгункі 


зжаць, з жыта 
сшытак, з шапкі 
езджу 

пясчаны, з чыгункі 


2. Шыпячыя перад свісцячымі вымаўляюцца як 
свісцячыя: 


е 


пішам чытаем 


у рэчцы, бочцы у рэццы, боццы 
стараешся, нясвіжскі стараесся, нясвісскі 


чц [цц]: 
шс, же [се]: 


, 


Культура мовы 


ешся, калі добра, накрасуешся. 


ЧАС. НАЗВЫ МЕСЯЦАЎ 
1. Прачытайце словы і запомніце 
тыя, з якімі Вы сустрэліся ўпершы- 
ню. 


ж ж ж 
Время -- час 

часы -- гадзіннік 
час -- гадзіна 
минута -- хвіліна 
секунда -- секунда 
точно -- дакладна 


своевременно -- своечасова 
опаздывать -- спазняцца 

видеться -- бачыцца 

“спешить -- спяшацца 

ожидать -- чакаць 

последнее время -- апошнім часам 

столетие -- стагоддзе 

эпоха -- эпоха 

“е ж ж 

Год -- год 

месяц -- месяц 

январь -- студзень 

февраль -- люты 

март -- сакавік 

апрель -- красавік 

май -- май, травень 

июнь -- чэрвень 

июль - ліпень 

август - жнівень 

сентябрь -- верасень 

октябрь -- кастрычнік 

ноябрь -- лістапад 

декабрь -- снежань 

2. Прачытайце дыялогі, запомніце 
выразы. 

“е ж ж 

а) -- Скажыце, калі ласка, колькі 
часу? 

-- Зараз адзінаццаць гадзін (палова 
адзінаццатай, дзесяць хвілін адзінац- 
цатай, без дзесяці адзінаццаць). 

-- Ваш гадзіннік ідзе дакладна? 

-- Так. А Вы куды спяшаецеся? 

- У нас а дванаццатай гадзіне 
(у дванаццаць гадзін) заняткі па бела- 
рускай мове. 

-- То мы маем час (яшчэ ёсць 
час). Я таксама запісаўся на курсы, 
пойдзем разам. 

“ж ж ж 

б) -- Якімі дапаможнікамі Вы 
карыстаецеся пры вывучэнні бела- 
рускай мовы? 

-- У мяне ёсць «Русско-белорус- 
ский разговорник» А. Я. Міхневіча, 
выдадзены ў 1991 годзе. 

- А я яго купіць не паспеў і 
карыстаюся самавучкам Анатоля 
Клышкі «Гаворым і чытаем па-бела- 
руску». 

--. Як яго набыць? 

-- Самавучак надрукаваны ў дзе- 
сятым, адзінаццатым і дванаццатым 
нумарах часопіса «Маладосць» 
за 1990 год, і працяг быў у першым 
-- адзінаццатым нумарах гэтага ж ча- 
сопіса за 1991. Напісаны матэрыялы 
ў форме дыялогаў, тлумачэнняў і 


Узбагачэнне слоўнікавага запасу і развіццё гутарковай мовы 


вельмі лёгка ўспрымаюцца. 

- Я толькі прачытаў і заната- 
ваў артыкулы пра напісанне дзела- 
вых папер Алеся Наўруса. Яны так- 
сама публікаваліся ў часопісе «Ма- 
ладосць», у трэцім і чацвёртым ну- 
марах за 1992 год. 

З. Прачытайце артыкул Здзіслава 
Сіцько «Славянскі каляндар» і пера- 
кажыце яго. 

Жыццё нашых прашчураў цалкам 
залежала ад навакольнага свету. Гро- 
зныя з'явы прыроды палохалі, сонца 
ўражвала сваім пастаянствам. Калі 
сонца ўзнімалася найвышэй і калі ка- 
цілася па небасхіле не грэючы, за- 
пальвалі вогнішчы і неслі ахвяры. І 
яно «разгаралея» зноў. І цяпер жыве 
гэты сонечны культ. Перакрыжаваныя 
рыскі, якія можна ўбачыць на зной- 
дзеных археолагамі «скульптурах, 
на посудзе, беларусы і ў наш 


час вышываюць на ручніках, адзенні, 


аздабляюць імі будынкі і прылады 
працы. Вучоныя лічаць роўнаканцо- 
выя крыжы знакамі-сімваламі сон- 
ца. 

Але нельга складанае жыццё пра- 
шчураў тлумачыць толькі страхам і 
зводзіць яго толькі да вераванняў і 
культаў. З'яўленне сонца, месцазнахо- 
джанне яго на небе, што цяпер 
называюць сонцастаяннем, выкары- 
стоўвалі для лічэння часу: дні, леты... 
Пасля звярнулі ўвагу на веснавое і 
восеньскае раўнадзенствы. Гэтыя ча- 
тыры станы сонца і склалі аснову 
старажытнага славянскага календара, 
падзялілі час ад «разгарання» сонца да 
яго «затухання» на чатыры роўныя 
часткі. «Гадавы» круг -- дванаццаць 
рысак-малюнкаў - на адкапаным 
археолагамі абрадавым посудзе 11-- ІУ 
стагоддзяў нашай эры таксама мае 
чатыры малюнкі касых крыжоў, раз- 
мешчаных сіметрычна. Касыя крыжы 
раздзяляюць і іншыя, болын скла- 
даныя малюнкі гэтага посуду. Два- 
наццаць розных малюнкаў на тым по- 
судзе - першыя «назвы» месяцаў. 

4. Прачытайце загадкі, запомніце іх 
і загадайце сваім знаёмым. 

Хутка бяжыць -- не дагоніш. (Чае.) 

Дванаццаць арлоў, пяцьдзесят дзве 
галкі знеслі адно яйка. 

(Год.) 

Дванаццаць варон, трохі болей га- 
ліц, хто адгадае, той добры малец. 
(Месяцы і тыдні.) 

Ляцеў сямідон, звіў гняздо, знёс сем 
яй, а ты кожнаму імя дай. (Ты- 


дзень.) 


Шэрае сукно лезе ў акно. (Світан- 
не.) 

Прыйшла кабыла, увесь свет пабу- 
дзіла. (Раніца.) 

Прыйшла чорна маці, усіх паклала 
спаці. (Ноч.) 

Брат сястру даганяе, а сястра ад бра- 
та ўцякае. (Дзень і ноч.). 





Змяшчае слова паной 1 
«Русеко-белорусскиі ло. 


3. Запомніце правілы вымаўлення і такіх спа- 
лучэнняў: 





е 
пішам чытаем 


навоччык, лёччык 
лоццы, пілоццы 


наводчык, лётчык 
лодцы, пілотцы 


дч, тч [чч]: 
дц, тц [цц]: 


чн - 
яечня. 

4. Свісцячыя 3, с, д3, ц перад мяккімі зычны- 
мі вымаўляюцца мякка: 


чытаецца нязменна: ручнік, смачны, 






пішам чытаем 
звінець зьвінець 
снег сьнег 
дзверы дзьверы 
цвёрды цьвёрды 


НАША СЛОВА, 2 5, 1983 г. 


НАПОЙ. Сваё 


Апошнім часам некаторыя 
прыхільпікі моўнага застою 
імкнуцца заглушыць параст- 
кі свежых слоў, што нраніка- 
юць У пісьмовую літаратур- 
ную мову. Яны звыкліся з 
агульнавядомымі (былымі 
агульнасаюзнымі) стандарта- 
мі і аб'яўляюць тыя словы 
штучнымі наватворамі ці 
«запазычаннямі». Сюды тра- 
піла і слова напой. Ці штуч- 
нае яно для беларускай мовы? 

Як паказваюць назіранні 
за народнай гутарковаю мо- 
ваю і народным словаўтварэн- 
нем, напой -- звычайнае сло- 
ва, бяссуфікснае (нульсуфік- 
снае) утварэнне ад дзеяслова 
нанойваць (напіцца). Як і не- 
дой (ад надойваць. нада- 
іць). перастой  (церастаяць. 


ці пазычанае? 


перастойваць). настой  (на- 
стойваць, настояць), пебой 
(пабіць) і падобныя. (Падра- 
бязней пра гэтакія ўтварэнні 
га. ў кнізе: (І. У. Сцяцко. 
Беларускае народнае слова- 
ўтварэнне. Мн., 1977. с. 262-- 


264). 

Слова напой мае свае ана- 
дагі: недапой  (неданіць). 
перапой, запой (запіць), ва- 
дапой. 

Лексема напой -- ніякі не 


наватвор і не чужынец У бе- 
ларускай мове. Яго зафікса- 
ваў Іван Насовіч у «Слоў- 
ніку беларускай мовві» (пе- 
равыдадзены -- Мн., 1983. 
с. 314): «Напой. Всякое во- 
обіце питье. Нвасу поставь 
для напою. Вода не вредныіі 
напой». 


варь» пад рэдакцыяй Якуба 
Іоласа. Кандрата Крапівы 1! 
Пятра. Глебкі (М... 1993. 


с. 285) як адпаведнік расііі- 
скага напиток. 

Уласціва гэтае слова і ін- 
шым елавянскім мовам - 
украінскай, польскай, Яго 
сінонім напітак з словаўтва- 
ральнага боку -- пітучнае для 
беларускай мовы слова з не- 
ўласцівым ёі суфіксам. Гэта 
пазычанне 3 расійскай мовы 
з словаўтваральцаю структу- 
рай: напиток. 

з прааналізаванага відаць, 
што лексема напой --- нату- 


ральнае. сваё слова. і яно 
ніяк не заслугоўвае таго. 
каб на яго нападаць. выга 
няць з літаратурнага ўжытку 
голькі таму. што некаму 


больш блізкае «агульнавядо- 
мае» напітак (наппток). 


Павел СЦЯЦКО. 


АЗ АА ААА МАМА ААА ААЗАЧА МА ААА 










































існавалі 


Х стагоддзі 
дзве хрысціянскія цар- 
квы: заходняя на чале з па- 
пам у Рыме і ўсходняя з уся- 
ленскім патрыярхам у Бан- 


станцінопалі. Але істотнай 
розніцы паміж імі тады не бы- 
ло, акрамя формы богаелу- 
жэння (абраду). 

Кіеўскі князь Уладзімір 
вырашыў прыняць хрысціян- 
ства ў яго візантыйскай тра- 
дыцыі. У 988 г. яно стала на 
Русі дзяржаўнай . рэлігіяй. 
Гэта важная падзея ў гісторыі 
ўсходніх славян, у тым ліку 
тых, якія жылі на тэрыторыі 
сучаснай Беларусі. 

У Полацкай зямлі існава- 
лі свае перадумовы прыняцця 
новай веры. Полацкія ваяры 
ўдзельнічалі ў паходзе на Ві- 
зантыю ў 907 г. і мелі ўяўлен- 
не аб хрысціянстве. У апа- 
вяданні аб забойстве Рагва- 
лода і ўзяцці ў палон яго 
дачкі Рагнеды ў 989 г. летапі- 
сец падкрэсліў, што Уладзі- 
мір быў тады маладым і зна- 
ходзіўся ў язычніцтве. Болыч 
упэўнена можна сцвярджаць, 
што хрысціянства ў Полацку 
было прынята прадстаўнікамі 
вышэйшай знаці ўслед за 
афіцыйным увядзеннем яго ў 
Кіеве. Ізяслаў, сын Уладзімі- 
ра і Рагнеды, хутка пасля 
прыняцця новай веры пачаў 
княжыль у Полацку. 

Пасля прычяцця хрысціян- 
ства ў буйных гарадах ! кчя- 
ствах пачалі стварацца елар- 
хіі - тэрытарыяльныя пар- 
коўныя акругі, якімі кірава- 
лі епіскапы. У пісьмовых 
крыніцах ёсць паведамленне 
аб узнікненні епархіі ў По- 
лацку ў 992 с. 

Полацкая княжацкая сям'я 
была цесна звязана з Ніева- 
Пячорскім манастыром. Доб- 
рыя адносіны манастыра з 
Полацкам склаліся яшчэ пры 
жыцці Усяслава. 

У ХІ-ХЦІ стст. на чале 
дарквы ўсіх усходніх славян 
стаяў кіеўскі мітрапаліт. ях! 
браў удзел у прызначэнні 
епіскапаў у асобныя епархі: 
і, канешне, у Полацкую 
епархію. Сюды былі прызна- 
чаны епіскапамі Міна, Ды- 
янісій, Сімяон, якія прасла- 
віліся ў Полацку сваёй сяя- 
тасцю. 

Нягледзячы на поспехі 
хрысціянізацыі, новая вера ў 
Полацкай зямлі павінна была 
вытрымаць барацьбу з языч- 
ніцтвам, якое мела тут глыбо- 
кія карані ў выніку блізкага 
суседства Полагка з літоўскі- 
мі і іншымі неславякскімі 
плямёнамі, дзе высокага раз- 
віцця дасяўнуў язычнінкі 
культ. 

Язычніцкія зешчуны ў 
старажытеым [іолацку былі 


ў пашане нават сярод прад- 


стаўнікоў княжацкай дына- 
стыі і засля афіцыйнага пры- 
няцця хрысціянства. «Апо- 
весць мінулых часоў» прыпіс- 
вае Усясляву Полацкаму на- 
ват нараджэнне ад «вяшчун- 
ства». Сучаснікі вадзялялі 
Усяслава звышиатуральчы 
мі якасцямі. Сама Полацкая 
зямля ўяўлялася летапісцам 


і аўтару «Слова аб палку 
Ігаравым» краінай чараўні- 
коў. 


Пасля прыняция хрысціяц- 
ства ў Кіеве хнязь Уладзі- 
мір Святаелавіч о накіранаў 
у Тураўскую зямлю ў якас 
ц! пасадніка свайго гына Свя- 
таполка, які быў абавязаны не 
толькі валодаць дрыгавіц- 
кай зямлёй, але і распаў- 
сюджваць тут новую веру. У 
іншых крыніцах («Сказан- 
не аб Барысе і Глебе», Пе- 
раяслаўска-Суздальскі ялета- 
піс) гаворка ідзе аб накіра- 
ванні Святаполка на княжан- 
не ў Пінск. Некаторыя  гі- 
сторыкі мяркуюць, што Свя- 
таполк атрымаў адначасова 
два гарады і мог сапраўды 
некаторы час знаходзіцца ў 
Півску. 


6 


СТАРАЖЫТ ВАРУС- 
НІХ летапісах няма 
паведамленняў пра тураўс- 
кіх епіскапаў Х--ХІ стст. 
Але ёсць звесткі! ў іншых 


крыніцах аб епіскапе Рэйн- 
берне. Тураўскі князь Свята- 
полк у 1043 г. узяў шлюб 
з дачкой польскага караля 
Баляслава. З ёй зрыехаў спіс- 
кап Рэйнберн, які выкарыс- 


стаў момант для распаўсюдж- 


вання каталіцызму. Уладзі- 
мір, даведаўшыся аб гэтых 
намерах, выклікаў Святапол- 
ка разам з жонкай і яе 
духоўнікам у Ніеў, дзе іх зня- 


Гар тА рр. І 


БЕЛАРУСЫ: 
ПАЧАТАК НОВАГА ЧАСУ, 


ХРЫСЦІЯНСТВА 


У адпаведнасці з дырэктывай міні- 
стра абароны Рэспублікі Беларусь з 
І студзеня г. г. для асабовага складу 
беларускага войска ўведзены абавязко 
вы навучальны курс гуманітарнай пад- 
у пгыватнасці, 
складаецца з моўнай падрыхтоўкі (за- 
свагняе асноў беларускай гутарковай 
мовы, беларускага правапісу) і з выву- 
чэння гісторыі Беларусі. 

Інстытут гісторыі Акадэміі навук Бе- 
ларусі сумесна з Упраўленнем выха- 


рыхтоўкі. Гэты курс. 


СЕК ЫЫ АА ААА АА А ААА УА МЫ ААА МА ААА МАМА МАМАЙ Ў ААА МА М Й 


На ўсходнеславянскіх зем 
лях гэтыя кнігі перапісвалі 
спачатку без усялякіх змен. 
Аднак хутка пачалі пісаць 
літаратурныя творы як на 
стараславянскай. так: на жы- 
вой, гутарковай мове. якая 
абагапілася стараславянскай. 
Стваралася старажытная лі- 
таратурная мова. якой кары- 
сталіся ў дзяржаўным і гра- 
мадскім жыцці ўсходнія сла- 
вяне. Разам з тым іспавалі 
І. асаблівасці мясцовых па- 
родных моў, асобных мяс- 
цовых гаворак. Іх уплывы 
усё больш моцна адчуваюціз 


(ІХ-ХНІ стагоддзі? 


ваўчай работы 
Рэспублікі Беларусь падрыхтавалі і ўжо 
выпусцілі першую частку вучэбнага да- 
паможніка ла 
вайскоўцаў. Прапаячцем (у скарочаным 
выглядзе) апошні раздзел гэтага вы- 
дачня. Не губляем надзеі, 
факты і думк: 26 мінулым нашай Баць- 
каўшчыны (аўтар тэксту -- вябожы на- 
вуковец Г. В. Штыхаў) заціковяць яе 
толькі беларускіх вайскоўцаў. а 
шиарокцю чытацкую аўбыторыю. 


рімі засцежкам!, Гозныя за- 
сцежкі ал старажытных кніг 
знойдзены пры археалагіч. 
ных раскопках у Менску, 


Друцку. Ваўкавыску, Мана 
градку. 
З. ХН--ХПІ стёет, началі 


распаўсюджвацца !люстрава 
ныя рукапісы, у якіх змечіча- 
ны чалюнні- мініяк юры. самы 


цікава ілюстравазы летапіс 
-- так званы Радзівілаўекі. 
У ім звыш 000 малюнкаў. 
Сярод іх мініяпчры, якія 
маюць дачыненне да «тара- 
жытнай гісторыі Беларусі. 


Міністэрства ібароны 


гісторыі Беларзсі 


штс новых 


больш 


АДДАЛАСЯ НІЎ ЕРА РДАСА Ен 


БЕ РАРЕ ЕЎ РАА ЫЫ АЕ ОА РАДА АА Ў ДРА КЎ КАА БЕР Іа А Ў ЕЎ ШЫЕМ АА ЕР Ў РЎ БЕ АР ДРЫ Ў ГА Ў 


воліў. Рэйнберн неўзабале ча 
мёр. У 1015 г., пасля смер- 
ці Уладзіміра, князем у Кіе- 
ве становіцца Святаполк. У 
гэтым годзе ён хабіў сваіх 
братоў Барыса і Глеба, нкі“ 
потым былі абвешчачы пер- 
шымі ўсходчеёблавянскімі 
святымі. У 1054 г. хомспіян- 
ская царква канчаткова раз- 
дзялілася на каталіцкую і 
праваслаўную. Адбыўся афі- 
цыйны разрыў цэркваў. У Ту- 
раве былі вядомы ў ХІІ ст. 
праваеслаўвыя епіскапы грэк 
Ігнацій (1137 г.), Іакім (па- 


стаўлены ў 1144 г.), Кірыла 
(каля 1169 г.), Лаўрэнцій 


(назвакы ў летапісе пад 1182 
г.). 

Лраваслаўная царква тады 
аказвала значны ўплыў па 
сферу духоўнасці, культуры 
беларускага народа, уключа- 
ючы пісьменства, літаратуру, 


манументальнае дойлідстве, 
жывапіс. Яча ўплываза на 
фарміраванне беларускага 


этнасу, за народную псіха- 
логію побач з іншымі цэрк- 
вамі. 

“Хрысціянства на' Беларусі 
распаўсюджвалася з Візанты! 
праз Кіеў. Разам з прыняц- 
цем новай веры была ўведзена 
кірылаўская азбука, якую 
склалі для старабалгарскай 
мовы ў 864 г. браты Кіры- 
ла і Мяфодзій. Яны пераклалі 
з грэчаскай мовы на стара- 
балгарскую  царкоўна-рэлі- 
гійчыя кнігі, якія траплялі 
з Балізрыі і Візангы: да 
ўсходніх славян. Дзякуючы 
пісьменнасці, старабалгарская 
мова, якая завецца «царкоў- 
ваславянскай», паспаўсюдзі- 
лася на большую частку сла- 
вянскіх краін, у тым ліку 
на Беларусь. Яна стала літа- 
ратурнай мовай усіх славян. 
Вывучэнне кадпісу ва 'ка- 
мяні, знойдзеным у фундаме- 
нце Поланкай Сафіі ХІ ст.. 
паказвае, што ён звязаны з 
першапачатковым асваеннем 
у Полацкай зямлі кірыла- 
мяфодзіеўскіх пісьмовых тра- 

дыпый. Ёсць звесткі, пто ў 
бібліятэцы пры Пеланкім Са- 
фійскім саборы ў ранне- 
сярэднявечныя часы захоўва- 
ліся кнігі на царкоўнаславян- 
скай мове, на якую іх 
перакладалі з грэчаскай мовы 
Нірыла і Мяфодзій. 


ў пісьмовых помніках ХІ1І! 
стагоддзя. 

У першай палове ХІ! ст. 
пачалося летапісанне. У па- 
чатку ХІІ ст. была створана 
«Аповесць мінулых часоў» 
Яс аўтар -- манах ВН:гва- 
Пячорскага манастыра Ёгс 
тар. Ён пралягваў работу тых 
невядомых летацісцаў. якія 
склам больш «стара» ытныя 
летапісчыя ззоды. 

ВЗЕНАЙ крын:зай па 

гістсрыі Ніеўскага. Га- 
ліцка- Валынскага, Нолацка- 
га, Тураўскага і інічых кня- 
стваў ХП-ХПІ стст. з'яў- 
ляецца Тпацьеўскі летапісны 
звод, у які былі ўключаны 
тры летапісе лыя творы" «Алпо- 
весць мінулых часоў», Міеў- 
скі летапіс і Галіцчка-Вадыцп- 
скі летапі. Выказваюцца 
думкі, што арыгінал !паць- 
еўскага лзетанісу перапісваўся 

Пінску мясцовым перап!с- 
чыкам. Ёсць звесткі аб іг44а- 
ванні Полацкага летапісу які 
быў страчаны ў ХУ! ст. (не 
быў надрукаваны), і Смален- 
скага зетапісу. Лстетісныя за. 
пісы, магчыма, вяліся ў Гура 
ве і Паваградку. 

Рукапісных кніг Хі- Хі 
стст. да нас дайшыо не шмат, 
Вядомы тураўскія і полацкія 
енвангеліі таго часу. Самае 
ранняе (2 тых, што захавелі 
ся) - 'Гураўскее еваргелле, 
створанае на беларускіх зём. 
лях у Хі ст, Твор вайісавы 
царкоўнаславянскай о мовай. 
аздоблены вялікімі загеловач- 
нымі  літарамі-ініцыяламі, 
зкія намаляваны фарбам:: 
чырвонай, сіняй, зялёнай. Да 
ХІ гт. адносіцца і Супрасясе- 
скі зборнік, як! быў знойдас- 
ны ў манастыры Супраеля ка 
ля (зеласто га. 

У У Полацку пры Сафівенім 
саборы існавала бібліятэка. 
дзе захоўваліся рукапісныя 
кнігі. Яна загінула ў ў час «і- 
вонсхаў вайны. 

Кнігі чісалі на пертгамен- 
це. Гукапісы «екладзалі ў 
сшыткі. Бекладкам! служылі 
дзве доцікі. Такая кніга мела 
выгляд скрынкі болыных ц! 
меншых замераў. Пераплёт 
каптоўных рукапісаў аздаб - 
ляўся металічнымі Уўпрыго- 
жзэннямі Баб лісты кнігі не 
камячыліся, ддні-вокладкі 


сцягваліся асобнымі металіч 


Н. ЯЕ ЫНЯЙ мастацкай 

літаратуры ўсходніх 
славяй, у тым ліку і белеру- 
саў. л'чыцца вядомы ва ўсім 
свеце твор «Сдона аб цалку 
Ігаравым». Уяўляюць пніка- 
васзь паведамленні аўтара 
аб полацкіх князях, асабліва 
кібрагнас апавяданне аб 
Усяславе Полацкім. Гут зана- 
ўлякнда. самраўдным герач- 
ныя ўчынкі гэтага нёзвычай- 
вага князя, а таьгама екла- 
дзеная пра яго легенда, чкая 
вапоўнена рамантычным: 
прыгодамі. 

На Беларус гадоўвым. 
дантрамі перапіск: кяіг былі 
Поланк і Тураў. Гэтыя гара 
ды адегралі вяліхую ролю Ў 
распаўсюджанчі пісьмеянаес- 
ці і пашырэнні асветы на 69 
ларускіх землях. ііерапіскам 
квіг сярод іншых займалася 
кчязёўна Прадслена, вядомая 
У Вістерці пад імем Ёбфрасіяні 
Полацкай. 

Кфравіння Полайкая быза 
ўнучкай князя Усяслава Бра 





чыславі“:, дачкой малод- 
шага яго сына Святаслава 
«Георгія. Марак зілася яна, 


відачь. у 104 г. Балі пры 
гожай княгёўне споўнілася 
і? гад, многія князі прасілі 
яе бацьку даць згоду 8 
тмілюб. Але Прадслава давез 
лася пра такі намер баіькі 
збегла ў манастыр. 

Гэты невялікі манастыр ра- 
змяшчаўся ў пабудовах ла 
Сафійскага саборз, У вольвы 
яд малітваў чае “фрасійня 
пераўпсвалё царкоў- 
ныя кнігі а грашы, выруча: 
пыя ая іх раздазада жабря- 
хам. 

У пяжкія ді палачан 
арпны Ефрасіння змкнулаея 
быпе разам з сузучынцікам:. 
каб тлумачыць гсяпаведзі 
насўзаты хрысцянскай зё- 
ры ня прыкладах гаінчаскатга 


АЫЦЯЯ. 


У 
Ф бен 
У КОЛА: 








Ме кая 
ярод УСХход- 


уфрасівия 
шЧчнан з нанчын 
ніх славян, якук. аразэслаў- 
ная парка абм уціна свя 
той, Зна сапраўды заелужыла 
пашабву, бо народ ведаў гэтую 
гавычайную жанчыну як 
настой ,звую ў самаахвя]х 
ную, сапраўдную 
но евайіс часу. іпто ўсё 
жыццё імхнулася па духоў- 





гора. 





Гістарыя Айчыны -- вайскоўцам 


най дасканаласиі, 


Д. ДРУГОЙ палавіны 
“ ХН ст. адносіцца лі- 


таратурная дзейнасць Кірылы 
Тураўскага. ін нарадзіўся ў 
Тураве ў багатай сям'і каля 
ЁЎ . Па жаданні гараджан 
быў н“ стаў, лены епісканам у 
сваім горадзе. З гаго часу 
пачалася яго пісьменніцкая 
дзейнасць, якая атрымала 
прызнённе ялічз пры яго 
жынціь іо дае ўяўленне аб 
духоўнай культуры аднато з 
гаразоў старажытных зямель 
Беларусі 

Кірыла Тураўскі -- выдат. 
ны пля свайго часу пісьмен- 
нік і чрамоўна, аўтар лиэрагу 
«слоў», малітваў-своведзяЎ. 
дыдактычных аповесцей пры- 
тчаў,. Мго творы былі вядомы 
за межамі Гураўскай зям- 
лі. Ён нёў перапіску з князем 





Андрэем Багалдебскі Най- 
Андрэем Багалебскім. Пай 
болый вядомыя яго «сло- 


вых. Амаль усе яны тэматыч- 
на авяганы памік сабой. У 
іх аўтар расказвае пра які- 
небудзь зпізод, звязаны з 
дзейнасию “рыста, І ныкаў- 
вае дай яго свае аднесіны. 
Звычайна ён пераказвае тую 

абе іншую евангельскую 
падзею і суадносіць як са свя- 
там, у гонар якога найісаны 
твор. Так. у «Слове на Вер- 
бную нядзелю» расказваец- 
ца нрд гос, ак Хрыстос увай- 
оў у Іерусалім. Свае гворы 
Бірыла Тураўскі прызначаў 
лдя казання ў цагквё. ны 
гаварыліся ва ўрачыстых аб- 
ставіпах і стваралі атмасфе- 
ру прыўзнятасці. Сучасныя 
вучоныя па заслугах ставяць 
імя Мірылы Тураўснага ў 
адзін о рад з геніядуным 
стваральнікам о «Слова аб 
налку Ігаравым». 

Дплугая крыніца пісьмен- 
няёеце Тураза ХІ] ст- «Ска. 
занке 26 манаху Марціге», 
дзе гаворыцца аб цязекім 
ыц манаха-пустэльлніка 





А: м 
НЯ с зарятаа тае, Зулчзач 
Ў ел лі Бар ратуе ўуЗ 


манастыра. “ Маркім быў куха- 


рам 


дугоўваў чатырох 
епіеклцаў. нкія 
і аднаго. Балі 
ужо стары, 
му маваху на была каму 
Гікавыя слоБы, 
тверы: 
МУ МН, 






рэн б дая 
выраблены з карэнішча, «Дзе- 
ця» слуг! князя Ярзела- 





а-а ІАРНЫМІ  царкоў- 
ЕЗ (мі ззеячамі і нісь- 
меняікамі был: Клімент і АЎ: 
рамій, яхія нарадзіліся ў 
Саадонсеў, Ўліменс маля 
ціч у 147. 154 іх. з'яўляў- 
ся кіеўскім мітра палітам і ў 
гэты час перспіеваўся еа ўма 
ленекім князем Расціславам 
Меніслалічам к сведчыць 
Гнацьсускі летам, Млімент 
быў вялікім ікнікам і фі- 
дасафам. 1 ў пімаў тво. 
раў Але ўя зіх голь- 
кі адзін . «Паеланне Фаме 
прасттарух 0 Млаімент Сма- 
ляціч выступае ў ім як іцыро- 
кн дзеведуяны крытых, які 
мы з творчасцю Гамера, 


















захава 




















чаўана А р: нрснвая, палкі 
маная ., стн а. 
ЫЫ ранца ПоЗцаі Р тна: і: цать 


квад Бізантыі. М гэтым гво- 
ра сустракаюцца бедарускія 
СПЯаны «СЯРрН я. «аНЦа“ «ЧоО- 
жяіз : іна, 

Аўрамій Смаленскі -- цар- 
коўны прапаведнік і ніжніх 


Ў. ханцы о ХІІ ўна 
ХА ст, быў г“маленекім ма 
нахам. Пызнзчаўся рознаба- 


ковымі здсденаепям, І нысо- 
вай адукаваялсцю, Вінгіх афіч- 
ныя авестыр аб ім Ў знаўля- 


юуна пя «ычк “ўрамія 
Смаденекага», никое напісаў 


яго нвучан» Вфоэм кадя 1230 
г. Аўрамій паходаў а бага 
тай сям'і Пасля смерці баць- 
коў юнак раздаў маёмасць 
людзям і пайлоў у манастыр. 
Г. В. ШТЫХАЎ. 

дектар гістарыччых навук. 


(Працяг будзе. 


НАША СЛОВА, М 5, 1993 г. 
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Рубрыку вядзе 
Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


Сакавітай маляўнічасцю вобразаў вылучаецца 
лірыка яшчэ аднаго выдатнага англійскага паэта- 
амантыка пачатку ХІХ стагоддзя 


Бішы Шэлі (1792--1822). 


Гаааанаімаммыймімаміміма амін 
Лявон ЦІМОХІН, 


І 
і 


старшыня Маладзечанскай рады ТБМ 
імя Ф. Скарыны 


Сцяг памяці 


Пад шэрым небам хмары і мароз, 
Заільдзянелы крыж па-над магілай. 
Я сёння кветкі прашчуру прынёс, 
І палажыў іх я пад крыж пахілы. 


І чырвань руж лягла на белы снег, 
Магіла прашчура мне стала сцягам. 

У ёй і роднасць душ, і наш сыноўні грэх, 
І гора, і любоў, і роспач, і адвага. 


Застылі ў сумным мроіве палі, 
Вакол бялеюцца палеткаў гоні. 


А па прасторах роднае зямлі 


Ізноў ляціць славутая Пагоня. 


..І хоць навокал мора бед і слёз, 
Хаўрисяць здраднікі з нячыстай сілай. . 
Я сёння кветкі прашчуру прынёс, 

І стала сцягам памяці магіла. 


1986. Зыход 


” 


Размазаў вецер сінь 


па воблаках далёкі:, 


І жураўліны клін 


плыве удаль высока. 


Ляціць-трымціць лісток 


з бярозы пры дарозе. 


Зматаў павук уток - 


уцёк ад злых марозаў. 


Мы выйшлі ў шлях, і сум 


мне жоравам курлыча, 


Ад роспачы і дум 


замерла ў крыўдзе Прыпяць, 


А журавы галосяць у палёце, 
Ляцяць удаль, 


трывожна свішчуць крылы. 
Вірце енк на доўгай, сумнай ноце 


Над той зямлёй, . 


дзе прашчураў магілы. 
Сляза застыла на жаночым твары, 


Лісцё магілу дзеда замяло. 


З сваёй зямлі, Чарнобыля ахвяры, 


Ідзём у прочкі, 


кінуўшы жытло. 


А журавы галосяць у палёце, 
Ляцяць удаль. 


трывожна свішчуць крылы. 


ж 


Вандолы 


Усцяж дарогі дрэвы, як аблокі, 
Усцяж дарогі гострая пазёмка. 

У гэткі ж час сцюдзёны і далёкі 
Мяне трысцілі у царкве за вёскай. 
Далі імя, ды не згадалі шчасця. 

Дь не пазбавілі сірочай долі... 

Мяне ў санях конь невядомай масці 
Вёз па жыцці ад долі да нядолі. 
Мяне студзіў мой месяц-бацька Люты 
І сыпаў снег замест чарома пялёстак, 
Замест вясновых красак мяты-руты 
Мне шэрань дрэў падараваў мой гросны, 
І мо таму так хочацца у лета, 

Дзе сонца і цяпло, дзе водар мёду, 
Але ж шкада мне пералескаў гэтых. 
Хто ж з імі будзе ў сцюжу, непагоду? 


ыны х быу ык 





Персі Бішы ШЭЛІ 





бловы да індыйскай мелодыі 


Мне ў марах з'явілася ты, 

Я прачнуўся і выйшаў у сад: 
Анямелі ад шчасця вятры, 

Поўны зор, зіхацеў далягляд. 
Мне ў марах з'явілася ты, 

Г ўвесь свет для мяне -- ты адна. 
Сам не помню, калі і як 
Падышоў да твайго акна. 


Прытаіла дыханне ноч, 
Заглядзеўшыся ў люстра ракі; 
І цудоўна пахнуў чампак “”, 

І звінеў недзе спеў трапяткі: 
Гэта боль вылівае свой 
Нволае сэрца салаўя. 

Я аддаў бы сваё жыццё 

За цябе, дарагая мая. 


Падымі, я ўпаў на траву, 
Паміраю, самлеў, аслаб! 

Ад дажджу пацалункаў тваіх 
Мая радасць краскамі парасла б. 


Халодная, бледная мая шчака, -- 
Ой, сэрца, грудзей не калаці! 
Прытулі ж ты сэрца маё, 
Светлай зоркаю з неба зляці! 


Азімандзіс Егіпецкі 


На свеце многа дзіў, мой дарагі: 

Ў егіпецкай пустыні між абломкаў 
Дзве высечаных з каменя нагі 
Стаяць тарчма для памяці патомкаў; 


І грозна ухмыляецца з-пад іх 
Знявечаная галава балвана -- 
Вялічнасць, тупасць, сіла дзён былых 
У помніку нялюдскім захавана. 


А надпіс на падножжы так вяшчае: 
«Я -- Азімандзіс, над царамі цар, 
Пазнай мяне -- агорнешся адчаем». 


Нічога больш, апроч каменнай кучы, 
І, абмінуўшы біты царскі твар, 
Спраўляе вольніцу пясок сыпучы.. 
Пераклад з англійскай Юркі ГАЎРУКА. 
/ 


“Чампак- жоўтая магнолія. 
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сее еееееееее Чыталі? ееееее вее 9999 66 6666 е6ее 


«У беларускай літаратуры, якая налічвае амаль тысячу гадоў гісторыі, ' 
вялікія мастацкія здабыткі, прызнаныя сёння ва ўсім свеце. Яна прыцягвае да 
сябе ўсё большую колькасць чытачоў, Яе вывучэннем займаюцца многія 
даследчыкі -- як савецкія, так і замежныя. Іх намаганні скіраваны на 
аб'ектыўнае ўзнаўленне ўсёй складанай гісторыі беларускай літаратуры, ба- 
рацьбы ў ёй розных ідэйна-мастацкіх напрамкаў і плыняў, на ліквідацыю 
ў гэтай гісторыі шматлікіх прагалаў»,- так пачынаецца прадмова да 1-га 
тома біябібліяграфічнага слоўніка “Беларускія пісьменнікі», які выйшаў 
у выдавецтве «Беларуская энцыклапедыя» імя Петруся Броўкі накладам 
5600 паасобнікаў. У слоўніку змешчана больш за 1100 артыкулаў з усеба- 
ковымі і сістэматызаванымі звесткамі пра жыццё і дзейнасць прадстаўнікоў бела- 
рускай літаратуры, якія пісалі на стараславянскай, беларускай, рускай, 
лацінскай, польскай і іншых мовах. У бібліяграфіях прадстаўлена звыш 600 
тысяч розных публікацый. 

Слоўнік «Беларускія пісьменнікі» быў падрыхтаваны да друку ў 1983--1987 
гадах, і не дзіўна, што сёння рэдкалегія выдання прызнаецца: «Мы бачым 
усе хібы Слоўніка -- залішнюю сацыялагізаванасць яго паасабных артыку- 
лаў, спрошчанасць некаторых ацэнак, урэшце тое, што ў бібліяграфіі не 
ўключаны газетныя і часопісныя публікацыі пасля 1985 года». Да ўсяго, 
рэдкалегія звяртаецца да чытачоў з просьбай прысылаць свае заўвагі, каб 
зрабіць адпаведныя дапаўненні і ўдакладненні ў апошнім томе выдання, а іх 
плануецца выпусціць- шэсць. 





е? 


шая літаратура» і «Назваслоўе». . 


камуністычнай 
прапаганды 


можна без 


вобразнасцю і даходлівасцю выкладу». : 


«Рунь» добра ўзнялася 
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м? 


Першы том -- камяко 


Вечарыны 


А як паглядзець... 


Напрыканцы 1992 года ў выдавецтве «Мастацкая літаратура» ў серыі 
«Спадчына» накладам 5600 паасобнікаў выйшла кніга Максіма Гарэцкага 
«Гісторыя беларускае літаратуры». Кніга складаецца з раздзелаў: 
ная народная паэзія», «Старая літаратура», «Новая літаратура», «Навей- 


«Вус- 


«Гісторыя беларускае літаратуры» Максіма Гарэцкага на працягу першага 
паслярэвалюцыйнага дзесяцігоддзя служыла адзіным падручнікам для сярэдняй 
і вышэйшай школы. І, калі меркаваць па зместу, то і сёння яна б змагла 
паспяхова замяніць некаторыя прасавецкія падручнікі па беларускай літара- 
туры. Як-ніяк у кнізе не сустрэнеш камуністычнай прапаганды. Даеследа- 
ванне вылучаецца, як сцвярджаюць рэдактары кнігі, «тонкасцю назіранняў, 
уменнем разглядаць літаратурныя з'явы на шырокім гістарычным фоне 


А. 








Слова «рунь» узнаўляе ў 
памяці зялёнае поле ў восень- 
скай шэрані і ў час веснаво- 
га абуджэння зямлі, калі ся- 
род чорных праталін, нібы 
кінутая чыёйсьці шчодрай 
рукой стужка, цягнецца па- 
лоса азімых пасеваў. Гэта 
радасныя і незабыўныя ма- 
люнкі нашай прыроды. 

На гэты раз рунь радава- 
ла нас зімовым вечарам. А бы- 
ло гэта на другі дзень Ка- 
ляд, калі шматлікім навед- 
вальнікам Дома літаратара 
пашчасціла сустрэцца з ма- 
стацкім калектывам «Рунь» 
менскага Тэхналагічнага ін- 
стытута (кіраўнікі Мікола 
Дудчанка і Ігар Міхалькоў). 


Памяці рупліўца 


У Асінаўскай сярэдняй 
школе Чавускага раёна ад- 
былася ўрачыстая вечары- 
на, прысвечаная 80-годдзю 
вядомага земляка, беларуска- 
га паэта Андрэя Ушакова 
(1912-1942). 

Пра творчы лёс Андрэя 
Фёдаравіча Ушакова  рас- 
казвала намеснік дырэктара 


У фае нас сустракалі з пры- 
гожай зоркай калядоўшчы- 
кі, з якімі былі традыцый- 
ныя каза, мядзведзь. Выка- 


. наныя імі песні, гульні, пра- 


дстаўленні адных з нас, каму 
давялося калісьці ўбачыць 
гэта ў жыцці, вярнулі ў далё- 
кае дзяцінства, другіх заста- 
вілі, мабыць, задумацца над 
тым, якое багацце мы згубілі 
ў хуткай хадзьбе да «свет- 
лых вышынь». 

А калі свята перайшло ў 
залу і на ецэне, нібы пера- 
лівы вясёлкі, змяняліся песні 


і танцы, танцы і песні, то 


так хацёлася пусціцца ў ско- 
кі разам з артыстамі. На сцэ- 
не кіпела жыццё, жыла 


роднага слова 


школы дінаіда Шчарбакова. 
Успамінамі падзяліліся свая- 
кі паэта -- пляменніца Тац- 
цяна Ліскавец і ўнук Андрэй. 
Са сцэны гучалі таксама 
вершы паэта ў выкананні 
школьнікаў старэйшых кла- 
саў, была разгорнута выстаў- 
ка кніг беларускіх пісьмен- 
нікаў і паэтаў, якія нара- 





душа нашага народа. І гэта 
памкненне перадавалася 
ў гучных воплесках, якіх, 
думаю, даўно не чула зала 
Дома літаратара. 

Жывуць нашы песні, нашы 
танцы, нашы традыцыі. І не- 
здарма зала на развітанне 
адзіным подыхам выгукнула: 
Жыве Беларусь! 

Шчыры дзякуй табе, 
«Рунь», за радасць святоч- 
нага дня, за тое, што ты так 
добра ўзнялася на нашых 
родных палетках. Багатага 
табе ўраджаю ў аднаўленні 
нашых традыцый і звычаяў, 
якія засйнулі на змярцвелай, 
знявечанай зямлі. “ 


Галіна ХАТКЕВІЧ. 





дзіліся ў Чавускім раёне, 
адбыўся конкурс дзіцячага 
малюнка. Са сваімі новымі: 
творамі прысутных пазна- 
ёмілі тутэйшыя літара: 
тары, сябры літаратурнага 
аб'яднання «Маладзік над 
Проняй» пры раённай газе- 
це «Іскра» празаік Валянцін 
Крыжэвіч і паэт Мікола 
Салаўёў. 
М. КРАСАВІЦКІ. 

г. Чавусы. 
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й 
Тысячагадовая 


гісторыя Заслаўя 
ў жывапісе 


Гісторыю тысячагадовага За- 
слаўя аднавіў у сваіх работах 

мастак Віктар Маркавец. У па- 
мяшканні камерцыйна-экспа- 
зіцыйнага цэнтра Рэспублікі Бе- 
ларусь у Менску адкрылася вы- 
става яго твораў. Вядомы май- 
стра гістарычнага партрэта, пей- 
зажа і нацюрморта звярнуўся на 
гэты раз да традыцыі глыбока 
народнага мастацтва маляваных 
дываноў. 

Тэма работ, якія дэманстру 
юцца на выставе, абрана невы- 
падкова. Віктар Маркавец - 
адзін з арганізатараў навуковага 
гісторыка-культурнага цэнтра 
«Гарыслава», нядаўна заснава- 
нага ў Заслаўі. А новая выстава 
-- першая акцыя «Гарыславы». 



























Законы жыцця жывёл 


Чалавек схільны паўставаць супраць прыроды і жыць не па 
тых законах, па якіх жывуць жывёлы, што кіруюцца 
інстынктам. Назіраючы за сельскагаспадарчымі жывёламі, 
што маюць агульныя рысы з дзікімі, паспрабуем вызна- 
чыць, якія з законаў іх жыцця можна дастасаваць і да жыцця 
чалавека. Узяць такі прыклад: хворая жывёліна, як правіла, 
адмаўляецца ад ежы. У час галадання змяняецца біяхіміч- 
ны састаў арганізма, што садзейнічае ачуньванню. Хворы 
ж чалавек ежу прымае -- ці то з этычных меркаванняў, ці 


тым самым законы 









МА, 


тара Маркаўца; дыван 


ара аа аа аа аа аа аа аа аа а аа а аа аа аа аэра эраг» 


На здымках: на выставе Вік- 
маста- 


Фота Яўгена КАЗЮЛІ. 
Белінфарм. 
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П арод ыі аа аль ы ы ы ль ль ы а ль ьс ь ь ь ь ль ы ЬЬ Зь ць а ь 


Шаноўныя рэдактары, заўважыўшы, што асноўным пастаў- 
шчыком пародый у «Нашым слове» з'яўляецца Янусь Малец, 
мы з кумам Мацеем Перцам вырашылі: практыка даказвае, 
што манапалісты тармозяць развіццё прагрэсу не толькі ў 
эканоміцы. Па гэтай прычыне вырашылі саставіць канкурэн- 
цыю. А паколькі ў дзіцячага паэта Міколы Чарняўскага 
16 студзеня быў якраз юбілей, 50-годдзе (няхай будзе зда- 
ровенькі!), то мы з кумам і пераказалі ягоны верш. 


Адась ЁРШ з кумам 





Дзе ты, рыфма? 


Зірнуў угару ён журботна: 


Сарваўся ўначы жалудок 
«Напэўна загіну я!» 


ГІ глуха ў зямельку -- 


Пішу для малых дзяцей. 

Пісаў бы яшчэ барздзей. 

Ды з рыфмай падчас -- 
труба... 

Шукаю -- і пот з ілба. 


Мелодыі сэрца прагне. 

Г што мне рабіць з сабой? 
На белыя вершы цягне, 

Ды ў рытме бывае збой. 


Пегас смаляне азадкам 
(Ёсць вершы, аб гэтым 

сведкі -- 
Што-небудзь у іх нягладка), 
Ды я не заплачу, дзеткі. 


то па просьбе сваякоў, парушчаючы 
прыроды. Калі мы хварэем і хочам змяніць біяхімічны састаў 
свайго арганізма, каб хутчэй паправіцца, мы павінны наву- 
чыцца пераймаць паводзіны жывёл. Трэба памятаць, што 
чалавек можа доўга жыць за кошт нгзапаганага арганізмам. 
Піць трэба ў час хваробы кіслыя напіткі, найперш яблычны, 
вінаградны і журавінны сокі, якія ўтрымліваюць яблычную, 
вінную, лімонную, хінную, бензейную кіслоты. 

Не ўсе ведаюць, што на працягу першых дваццаці гадоў 
жыцця ежа выкарыстоўваецца арганізмам у якасці будаў- 
нічага матэрыялу. У дваццаціпяцігадовага чалавека ўжо сфар- 
міраваўся шкілет. мускулатура, сэрца, крывяносна-сасудзі- 
стая, дыхальная і стрававальная сістэмы -- ежа ў гэты 
час ідзе на іх падтрыманне. Да пяцідзесяці гадоў неабходна 
перабудаваць свой арганізм і харчавацца не дзеля задаваль- 
нення апетыту, а дзеля таго, каб задаволіць патрэбы арганізма 
ў пажыўных рэчывах. Тым самым мы аднаўляем, адбудоўваем 
свой арганізм. 

А вось другі прыклад: сон пры расчыненых вокнах летам і 
зімою. Распаўсюджана думка. што такі сен умацоўвае зда- 
роўе. Але ці так гэта? Доктар Джарвіс правёў анкетаванне 
пяцісот пацыентаў, якія павінны былі адказаць на пытанне: 
«Ці спіце вы ўначы пры адчыненых вокнах?» Выявілася, 
што ў тых, хто спіць пры адчыненых вокнах, часта бывае 
насмарк, які не назіраецца ў тых, хто спіць пры зачыненых 
вокнах. ' 

Пры вывучэнні прычын прастуды Джарвіс правёў экспе- 
рымент над групай падлеткаў, якія рыхтаваліся да паступ- 
лення ў каледж. Мэта экснерымента -- пацвердзіць або кан- 
чаткова абвергнуць думку аб тым, што сон на свежым павет- 
ры спрыяе здароўю. Двое хлапчукоў пры правядзенні доследу 
адмовіліся спаць у палаце з адчыненымі вокнамі. Яны сказа- 
лі: «Налі мы спім уначы, мы стараемся пераймаць звычкі 
курыцы -- яна сиіць. хаваючы дзюбу ў пер'е». Гэта прыму- 
сіла Джарвіса задумацца і зрабіць выснову адносна пругога 
закону жыцця жывёл, які можна дастасаваць да жыцця чала- 
века. Вось яго развагі. Курыца хавае дзюбу ў пер'е, каб у час 
сну дыхаць сагрэтым паветрам. бо паветра пры ўдыханні 
праходзіць праз пёркі і раўнамерна саграваецца. Такім жа 
чынам рэгулюе паветраабмен ліса. калі спіць на зямлі, закрыў- 
шы пысу пушыстым хвастом, удыхаючы свежае цёплае па- 
ветра. Таксама дыхаюць і коні халодным днём у адкрытым 
полі. Яны стаяць, прыціснуўшыся галовамі адзін да аднаго. 
Паветра, якім яны дыхаюць, цыркулюе вакол галоў, і толькі 
ледзь-ледзь астуджваецца перад тым, як яго ўдыхаюць зноў. 
У ветранае надвер'е коні становяцца спінай да ветру. 

У наш час. заўважае вучоны. людзей, якім ідзе на карысць 
сон пры адчыненых вокнах у зімовы марозны дзень, можна 
параўнаць з піхтай на схіле гары. што вытрымлівае суровыя 
ўмовы жыцця і працягвае расці. Такія людзі -- выключэнне 
з правіла. 


знанцнанананннне Увага! наананвананвнннсенк 
Міністэрства адукацыі Рэспублікі Беларусь, Беларускі 


вучэбна-метадычны цэнтр, Менскі радыётэхнічны інсты- 
тут іТБМ імя Ф. Скарыны наладжваюць навукова- 


Торк! Мікола ЧАРНЯЎСКІ. метадычную канферэнцыю «Актуальныя праблемы бела- 
Няўтульнаю, Не першы я склаў радок, Схаплю я за хвост надзею... рускамоўнага выкладання тэхнічных і прыродазнаўчых 
Цвёрдай, Спісаў я паперы стос. Г ўсе пяцьдзесят адзначу... дысцыплін у ВНУ». 

Халоднай Як той у зямлю жалудок, Злаўлю Адася з Мацеем -- Канферэнцыя абудзецца 4--5 мая 1993 года ў Мен- 


Здалася яму зямля. Ў паэзію моцна ўрое. 


зееееесеее ЫЫЬАААЗАЗААААЗАЗАААЗДаААААААААААДАААДААЗДДААДАЗЗўЎЎУЎХІЎ Т 


Заснавальнік: ТБМ імя Ф, Скарыпы., 


Наш адрас: 220005, г. Менск, 


вул. Румянцава, 13. Пункт гледжання аўтара 
Тэлефон рэдакцыі" 33-17-93. 


Індэкс 63865. 


неабавязкова 


Рукапсы рэдакцыя пе рэцэнзуе і назад ие вяр:ае. 


І тут жа за ўсё аддзячу! 


ЬЫЫААААААЗААААДАДАаААаАДАААаАААааААаааДАаАаааДаазаЗзІўТу Іў УЧ 


можа 


Наклад 8435 паасобнікаў. 
Зак. 257. 


Ау гары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звес Іак. 
адпавядаць меркаванню рэдакцы: 


скім радыётэхнічным інстытуце. 
Працу канферэнцыі мяркуецца арганізаваць па сек- 
цыях адпаведна тэматыцы паведамленняў: 





«е І. Матэматыка і фізіка. 
е 2. Тэхнічныя і 
е дысцыпліны. 
е НА ХВАЛЯХ БТ н 3. Хімія, біялогія. Медыцына. 
4 н 4. Геаграфія, эканоміка. 
ы е Тэзісы паведамленняў аб'ёмам 1-2 машынапісныя ста- 
Ф З ЛЮТАГА 18.00. Тэлевізійны дакумен- СКУ. 4 ронкі ў 2 экземплярах просьба адаслаць у Аргкамітэт 
4 . тальны фільм «Данчык». 22.15. На сесіі Вярхоўнага Ф да 25 лютага на адрас: 220600, г. Менск, вул. Б. Хмяль- 
Ф 18.30. Навіны Бі-бі-сі. 18.30. Навіны Бі-бі-сі. Савета РБ. 5 ніцкага, З. Беларускі вучэбна-метадычны цэнтр, Лабара- 
4 19.00. Творчае маладзёжнае 18.55. Роднае слова. Тэле- Ф торыя вышэйшай адукацыі. 
Ф аб'яднанне «Крок». часопіс. 6 ЛЮТАГА 5 Даведкі наконт афармлення тэзісаў і па іншых пытан- 
ы 21.00. Панарама. 20.25. Тыдзень беларускага 10.00. Паказвае Віцебск. Лі- Ф нях -- па менсікм тэлефоне 39-89-88, 66-98-68. 
ё ас. нка св . ўрада. таратурна-мастацкая прагра- 4 
40. На сесіі ярхоўнага . е ма. Ф Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
4 Савета РБ. 22.40. На сесіі Вярхоўнага 14.30. Скарбы беларускай гі- 4 пактар “Р - Я й й 
Ф Савета РБ. сторыі. Ф Сябры рэдакцыйнай калегіі: Янка Брыль, Ана- 
ы 4 ЛЮТАГА 4 толь Бутэвіч, Ніл Гілевіч, Уладзімір Дамашэвіч, 
ў 16.15. Тэлебачанне -- шко- 5 ЛЮТАГА 7 ЛЮТАГА 4 Алесь Камароўскі, Анатоль Клышка, Алег Ку- 
Ф ле. Беларуская літаратура. 18.30. Навіны Бі-бі-сі. 12.45. Сага аб Беларусі. Ф ліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір Содаль, 
Ф Х клас. 19.10. Гаворым па-белару- Л. Шчамялёў. ы Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 
Ф У у е ы М , У У у 
е е раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 
е Ф : “ : 
Ф е Адказны сакратар Віктар Шніп. 


Іэ гадзін. 


Падпісана ў друк 1.02.1993 г. з 
МВПА імя Якуба Коласа. 

Мінская паліграфічная фаб ыа 
220079, г. Менск, 1-ы Загарадны завулак, З 


«Чырвоная Зорка» 





